English Urdu German Form Root Verb # 
to announce el S 5,5 „Mel | ankündigen IV | Cdn) DER (’ädan) o| 1 
to anger Dä maż | ärgern V| Csh | we (’äsafu) ol] 2 
to believe SSH ai | glauben V | Cmn) ors Cāmana) KD 
to perceive a S zum | wahrnehmen IV | Cns) goé (’änasa) WEED 
to give shelter á S us oly | Unterschlupf zu IV | Cwy) RT (’äwä) s| 5 

aeben S Sab 

to be full üg Ja | voll sein VII) (wsd) Öw9 (ttasaga) a| 6 
to keep away = S 5, 99 | wegbleiben | (nb) voe (jnub) Giel 7 
to burn á S elle | brennen VII) (hrq) DIE (htaragat) S ee] 8 
to be despised bb „ä> | verachtet werden | ( EE Lol 1 9 
to remove JS jo | zu entfernen | WÉI eye (kla‘) bi 10 
to dispute LS ei | streiten vi ( 1,3 "äi 
to remember SS AA Ab | erinnern vil!" (dkr) E (ddakara) FORD 
to beautify SS Alu oyag | zu verschönern V | eyn) ou? (zzayyanat) Söll 
to repell Di 24 | abzuwehren vil" (in) J2) (zdujira) Seäll 14 
to seek protection el S säi Job bàz Schutz zu suchen X| dwn J92 (stajāra) zei! 15 
to steal G/S s392 | stehlen VIIL) (sra) ESTE") (staraga) All 16 
to terrify Di 835695 | zu erschrecken X | (rhb) os, (starhabu) | bwl | 17 
to make slip SS lu „2% Schlupf zu machen X GI JJ) (stazalla) REN 18 
to ask for food UŠU De | um Essen zu bitten | x | uv pEb (staț'ama) biui | 49 
to save = S sl, | speichern X | (sm) e uo Ê (sta'’sama) Karl 20 
to overcome Sb g6 u | überwinden X| Cıw 9Jé (staʻlā) ifai | 21 
to settle el S ai J> | sich niederlassen X| (mn EFT, (sta'mara) jaui | 22 
EE Da Das | dick zu werden x mia | BYE | (staglaza) | éa] 23 
to remain oL („iu bleiben X arr) jjő (stagarra) FF] 24 
to entice a S 575 oñ zu locken X | (hwy) TE (stahwat) ggi 25 
to kindle ü> | zu entzünden X | wqd) >89 (stawgada) ASA 26 
to be entrusted ál LS 3w anvertraut werden | x | hfz) boe (stuhfizu) IEN 27 
to blow furiously 15 jl w „ac | heftig blasen vill (šdd) ETEA (štaddat) Sihil 28 
to flare tje | aufflammen vu éE | JEŻ (štaʻala) Jeiäl| 29 
to shrink with Da gw S ©, | vor Abneigung vu! &mz) Ze (šma'azzat) Sjlaäl ap 
aversion zusammenzucken Bo 
to proclaim el S säi „Mel | verkünden l (sd) E>w (sda‘) EA) 31 
to hunt „Ku | jagen vill ($yd) 36500 (städu) Soil 32 
ee ee Do „ll | wählen VII) (en) | Zou (stana‘) boi | 33 
to cast wš | zu gießen | (trh) Sib (trahu) abi 34 
to learn a lesson HS Sm dw Kl | eine Lektion zu vil Con SE (tabiru) ziel 35 
to seize AS eau Ewergreifen VII) Crw) 9,€E (tarä) (sel 36 
to perform Umrah Dä Il opas | Umrah auszuführen | vm (mn) EE (tamara) yti | o 
to drag Ggs | ziehen ı | Ctp JE (tilu) géi | 38 
to take il S à | nehmen vu Gr TE (ötarafa) zii 39 
to wash á S 5925 waschen | (ds) Jwe& (Ssilu) | 40 
to attempt Du e? | versuchen vill (ahm) DER (qtahama) PET 41 
to follow Dä (9, | Folgen vu "oda | 9>& (atadih) AS | 42 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to be moderate Dei dwy JIsäel | moderat sein I | (asd) ige (qsid) A al 43 
ES cl d dëi schreiben WI ` (tb) | sews | (ktataba) gi | A4 
to wind el S adi eib | zu winden vu am | sJ (-taffati) all | 45 
EE WS | schlucken VI) (am) | e&J | (Htagama) ail 46 
Ve di „lb suchen vum) (ms) | werd) | (Hamisu) SEA 
ta make moise A-Z 55 ‚gi | Lärm machen I | aam | sêJ IER SI as 
to stand apart Dei „505 ŠI | auseinander zu vi (myz Ge eg Beil so 
stehen 7 _ 
to till bg | füllen vi { IJe (mtala’) Wasi | 50 
to sacrifice b5 ob Opfern | (nhr) „eo (nhar) il 51 
to collapse Dä | zusammenbrechen | vu ` hwr E tere | 52 
to scatter JS x | zu zerstreuen vill (ntr) „eo Spui 53 
to turn away sl S dii 93 | sich abzuwenden vi 1 (sr) juo ER] 54 
to gush forth WS yb | hervor zu sprudeln | vu fin ad Sjá] 55 
to be cleft asunder üg Sl | auseinander zu vu (tn bó Sl ze 
spalten e 
to part D na> | zu trennen VI) (fla) Jä A 57 
to fall and lose Dag? Sa al Dë fallen und an Glanz | , (kan) Rt | 58 
luster verlieren — 
to take a S à | nehmen vil C kg) Sès (ittakada) Sl | 59 
to ask forgiveness LŠL pôles um Verzeihung zu | x (gfn „SE (istaöfara) rl | 60 
itten 
EEN Da j9% | arrogant sein X | kb) | Aal | (istakbara) pial] 61 
to be guided Sb oS „le, | geführt werden VIIL) (hdy) EE (ihtadä) veA2ël | 62 
to innovate A S 5,5 Ell | erneuern HIER E Au éii 63 
to:seek adi „Ib | suchen vu by) | gS Lë | 64 
to test, to try ülsjĪ Ale! | testen, vu) (iw) sja EI 1 es 
ausprobieren ` _ 
to swallow WS | schlucken l (b1‘) EJS &bl | 66 
to become white bL oi im | weiß zu werden IX | (byd) | uge Zuel 67 
to follow Dä (9 | Folgen vu db) | Evo | e 
to be heavy Ug se schwer sein VI (tal) Jös NES 69 
to be firm üg bguåo | fest sein I | (tbt) vovó Gäil 70 
to choose Du „ll | wählen vu pu se ál] 7 
to commit Dä pje | begehen vil] (rh ze epl | 72 
to gather üg ez) | zu sammeln vi Gm‘) Eez éb | 73 
to avoid al S dëi w | vermeiden vii] dnb | voz Ziil 1 74 
to uproot Lug "jl | zu entwurzeln vun) Gt) bbe aäsı| 75 
to flog Dia 35 zu prügeln | WÉI DE A) 76 
to carry, to bear Dë wwölsy bl J| tragen, ertragen VIIL) (om) Jee Jai | 77 
Denon Do lët! wählen vu kyn | ef zusı | 78 
to dispute LS ei | streiten vil ksm) | euè aail 79 
to join, to absorb, ` Die Ju vais bg Jul | verbinden, SS 
to mingle aufnehmen, sich vi) (kit) bJė 80 
vermischen _ 
to differ b,5 sis | verschieden sein VI (ein Je ÁSI 81 
So JOWE 65 5 | zu senken I| «to | sè Su 
to overtake, to GS sta | überholen, vi | (rk) SS Ob) oe 
arrest festnehmen 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to doubt 65S <ó | Zweifeln VII | (ryb) 06) ob) 84 
to turn back, to Lg) b59) de | umkehren, vu! (dd) 33) A8 1 a5 
return zurückkehren _ 
to approve sit? „En | zu genehmigen VI | (rdw) 9u) Gall 86 
to watch > | schauen vill (rqb) TER Gäil 87 
to Increase Dä ~òlól | erhöhen vi (zyd) 36 31531 | 88 
to hire 5 Jol oLa qS | einstellen XI (in ER il | 89 
to ask permission =) S 55 „lb ill | um Erlaubnis zu x | Cdn) BE 5 | op 
fraden ` £ 
to race 595 | Rennen VIIL) (sbq) Avi LU SC ER 
to answer, to Daa olg> W olg> | antworten, X | wb) ve ph | 92 
respond antworten Í 
to prefer Saz 95 | bevorzugen X | (hbb) vve Sail 93 
to be guilty, to Dä Jol > Ja ee | schuldig sein, Ja 
have right Recht haben X | haq) Ze 94 
to overcome, to Jol 0356 UL gö „ | überwinden, Aas ol 
have advantage us Vorteil haben X | (hwd) >92 95 
to take lightly, to Dan J w Sb | auf die leichte De WE 
bluff Schulter nehmen, x | (kff) oè 96 
hluffen 
to bring out el S Y „u | herauszubringen X| &r) zè Séil | 97 
to grant =) S 33 pihl | Nachfolge zu X| «m AS Ali 98 
succession aewähren 2 
to ask for water Dës „u um Wasser zu X | say) eis Gl | 99 
bitten S 
to call to witness UW 95 olọ | zum Zeugen zu X | eng DE AA Sc 100 
rufen ` 
to be oppressed Dar eglie unterdrückt werden y (un | Sew re 4 
to be able to, to üg HÖ bg Hö | können, fähig sein X w9 Egb Ei! 102 
be capable S 
to seek refuge = S à ol; | Zuflucht suchen X | (wd) 39€ isal | 103 
to seek help a S säi lb 3» | um Hilfe zu suchen x: | Cwn) we Ge | 404 
to seek to hasten (Dä? oS >S (> | zu versuchen, sich Y Js! 
zu beeilen x, CiD SE 105 
to seek help =) S 55 lb su | um Hilfe zu suchen | y | wn at El | 106 
to cover tylos | zudecken x | (&$w) We LG 107 
to be self- ög Jäs 39> | autark zu sein X | (any) Gef | 108 
sufficient S F 
to seek victory AS 5 Jol SCH | Sieg zu suchen X (fth) zouh EN 109 
to be upright, to dai Wim dei Www | aufrecht sein, å ul 
be straight, to lu, 035 cy aufrecht sein, fest X | (qwm) pa 110 
S y P39 CA 
stand firm stehen 
to give in, to Dä ga> «iss | nachgeben, sich X | ken EE Hl 111 
submit unterwerfen R 
to multiply, to l> odb; bS äu | sich vermehren El 
acqui $ Ge PURSE h b d X (ktr) „og 112 
quire more bs mehr erwerben 
to listen a S sw | zuhören vill (sm) Erw il 113 
to profit, to UKSI 8358 lei 858 | profitieren, SA Zi 
benefit, to enjoy an, ohj Profitieren, X | (mt) Eé 114 
Da 591 ah) ` 
aenießen 
to grasp, to hold WG w ubguào b3 | fassen, festhalten X | (msk) Igie libil 115 
fast 
to seek help a S elt? db 2. | um Hilfe zu suchen | y (nen See ya | 116 
to disdain LS ©,lä> | zu verachten X | mnki Sy AK 1 117 
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English Urdu German Root # 
to be equal, to be | 5b by „lu; bg zly | gleich sein, gleich 
alike, to establish IR} sein, gründen (swy) EE 118 
to despair, to give Ljgg> Acel g3 „wg, | verzweifeln, die 
up hope Hoffnung aufgeben vi) | weg HS 
to obtain with S > Jol w „wi | problemlos zu 
ease „erhalten ysr) Da 120 
to be convinced, Du cat äu oai | überzeugt sein, kant BER 121 
to be certain sicher sein 5 
to mock, to Du jib «LS jib | verspotten, hz’) sjo 122 
ridicule lächerlich machen 
to become black Ll> a òw | schwarz werden (e wd 39 123 
to buy, to DO JLS byyy Du | kaufen, kaufen, 
purchase, to tauschen Sry) so 124 
exrchanae 
to contain AS ali Jo „ | enthalten (& m |) Jeu 125 
to desire Du fulg | Begehren ($hw) ae 126 
to be patient, to Du p35 ul Du „no geduldig sein, (sbn ER 127 
be steadfast standhaft sein i 
to choose GS ol | wählen (sfw) a ue 128 
to force, to compel D jazo JD jazo | erzwingen, (drn) Ess 129 
erzwingen i 
to draw (near) Lil tgs | (nahe) ziehen (dmm) e pe uó 130 
to ascribe an evil Las dë yg y | ein böses Omen tyr ec 131 
omen zuschreiben S 
to be satisfied, to | Ju Bgåmo «lg gåaho | Zufrieden sein, 
i i t seb 132 
be secure, to be Gei ich sicher sein, (tm n) orf 
cantent zufrieden sein 
to transgress Du jot | zu übertreten (dw) 9E 133 
to acknowledge, Dä òlel Dä ei | anerkennen, CM JE 134 
to confess bekennen 
to withdraw, to J93 jgz din 2 | sich zurückziehen, 
leave, to keep bet: weggehen, (zi) BER 135 
away fernhalten 
to hold fast AS HU ws | festhalten (sm) euo E 136 
to be stern by uw | streng sein 1z) BE 137 
to offer ransom S 55 il I oll | Lösegeld 
3 anzubieten (fay) Ga 138 
to invent sit? Aal | erfinden (fry) gs 139 
to fight Ss) | kämpfen (ath Je 140 
to approach, to go lb cy «UI o | sich nähern, sich (arb) vi 141 
near nähern i 
to commit, to LLS «6,5 polo bS A | verpflichten, f 
acquire, to earn erwerben, (arf) Sjö 142 
verdienen 
to measure > ól ai | messen (kyl) Js 143 
to earn á S WS | verdienen (ksb) vow 144 
to pick Dal | nehmen (on böl (al-tagata) 145 
to meet SS hu | treffen (oui öl (al-taqā) 146 
to test, to tæl dzl | testen, (mhn) BER 147 
examine untersuchen i 
to wipe a S ko | Wischen (msh) zwe 148 
to gush, to flow Lo dd | sprudeln, fließen 
(bjs) war 149 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to send forth SS muy SI auszusenden vil (b‘t) TE JE TER 150 
to withdraw SS Al ulg | zurückzuziehen vu! (nbd) soo Sl | 151 
to defend, to help D Ae «LS ER: | verteidigen, helfen | vu! nsr es ell 152 
to take retribution JS Ju | Vergeltung zu vil | (nqm) TE TE 153 
nehmen 
to refrain, to -GT jL «UT jL «BT jL | unterlassen, Gl 
cease, to desist unterlassen, VII! (nhy) EES 154 
unterlassen = 
to pass, to detach 6S SI G;$ | passieren, ablösen | vu ` sik) ER All | 455 
to split D gäe? | aufteilen vu Gaa) | öö sl | 156 
to rise ël St | zu steigen I| mnšz | jo ZAI | 157 
to set out, to ben SI my ST US | aufbrechen, als! 
proceed, to go fortfahren, VI) (tla) öJb 158 
farth fartaehen = 
to rush, to Du vie bS al> | eilen, zerstreuen VILI fdd) | ws var | 159 
disperse = 
to turn back, to Lög) L59) yuslg umkehren, vi | (alb) ER Galëäil | 160 
return zurückkehren ` 
to stir, to move Ga Jk | rühren, bewegen VIIL] (hzz) 358 Sjiöl | 161 
to avoid US am m | vermeiden I) hin „eo al | 162 
to be entrusted Sb LS 3w | anvertraut werden | vm (mn) nr Gaiäl | 163 
to run away, to tk «US | weglaufen, fliehen I | Cba) ‘us (’abaga) 5 | 464 
flee { 
to refuse bs ‚1 | ablehnen ARE go: (abā) vÍ | 165 
to leave, to cease LS gib Jace | verlassen, aufhören| | (brh) zo ('abraha) SA 166 
to determine, to Dë ibl na bS ous | bestimmen, l SE 
conclude abschließen IV (brm) ro Cabramu) 167 
to receive glad 5S 35 Job gpi | frohe Botschaft zu , Séil 
tidings A4 erhalten IV (b S r) J Y ( abširu) 168 
to see = S > um zu sehen IV | sn „wo ('absara) jaj 169 
to make weep = S Sy, zum Weinen V| bobky | gyo (’abka) ENEE 
bringen R = 
to convey blau, | zu vermitteln IV | (big) ¿Joe (ablaĝu) abi | 171 
to be righteous, DÄ w al bg Bau rechtschaffen sein, Bl 
to fear (Allah) sich fürchten VII! (way) 189 Cattaqā) 172 
(Allah) _ 
to fulfill, to el? bS Joso «6,5 bag | erfüllen, A7 
complete, to IR} vervollständigen, IV | (tmm) pro (’atamma) 173 
nerfect nerfektinnieren a 
to lean „bs | lehnen v ( Lal 1öSa5l | 174 
to come, to bring GY Lï | kommen, bringen I| Cty) sos Catā) vÍ | 175 
to follow GS (9, | Folgen IV | Ob" ESS (atbaʻa) öl 176 
to perfect el S >S JU | perfektionieren IV | (tan) 060 (’atqana) 681 177 
to raise, to plough Di bh «bl | heben, pflügen IV | gen Aa (’atäru) H 178 
to reward cl S 33 pll | belohnen IV | twb) 0965 (’ataba) öl 179 
to battle, to Dë zj be kämpfen, RÉI tkn | Catkan) oÍ | 180 
subdue unterwerfen Së 
to be heavy g y | schwer sein V | (tal Jä Catqalat) vCalëil | 181 
to bear fruit SS 3 Je | Frucht zu tragen IV | (mn) je (’atmara) ail) 182 
to appoint GS oks | zu ernennen Il CjD AER Cajjala) Ji 183 
to commit crime A S > eu | Verbrechen zu IV | jrm) Pe Cajramu) ës) 184 
beaehen 


5/41 


English Urdu German Form Root Verb | # 
to raise SS oj | zu erheben IV | (Ib) ode Cajlib) dbi | 185 
to resolve, to KSI Au gsl bS J> auflösen, Sal 
agree, to put IR} vereinbaren, IV | dm) Ere (ajmaʻu) 186 
tnaether zusammenfiinen _ 
to surround, to ba byas umschließen, V| mwn bas (ahāta) GÍ | 487 
encompass umfassen eg SEI i 
to perceive = S agzm | wahrnehmen IV | hss) | wwe (’ahassa) uÍ | 188 
to make lawful a S SS JA | rechtmäßig zu V| min JJ2 (’ahalla) RÉI 189 
machen 
to love, to like D Su «65 Aug | lieben, mögen IV | hbb) | vb2 (ahbab) gÍ | 190 
to make worthless US Sl Eu | wertlos zumachen |, | hop boe Cahbata) ai 491 
to destroy LS oL5 | zerstören Vil] (nk) | woe | Cahtanika) aá | 192 
to do good Dä kẹọl | Gutes tun IV | (bsn) vwe (ahsana) Gw>i | 193 
to guard, to by vallée Ju oublis | bewachen, KEE 
protect beschützen IV | nsn) | ouè ('ahşanat) 134 
to count, to Mad Dë „las bS ‚lab | zählen, rechnen, abi 
calculate, to Gë aufzählen vıhsy| guè (ahsä) 195 
enumerate z 
to bring Sy | bringen V| bdn] 3 Cahdarat) | &ypabi | 196 
to give life A S 3 j | Leben zu geben IV | (nyy) ICH (’ahya) G>i | 197 
to delay, to give 133 lo dä „Du | verzögern, j za 
respite Aufschub gewähren | |! | (kn se (akkara) 198 
to take, to seize LS haó GJ nehmen, ergreifen | | | oko) Eë Cakada) 35i | 499 
to be humble Dei jle | bescheiden sein V| kb) | syè (akbatu) aÍ | 200 
to bring forth, to DIS3 yb bY „u | hervorbringen, V| kr) zè (’akraja) 2521 201 
drive out austreiben g 7 
to disgrace Dä lọw) | zu blamieren IV | (kzy) se (’akzay) ¿sji | 202 
to err, to make Du ‚bie du ‚bl irren, Fehler IV (kt') DEE (’akta’) TEN 203 
mistake machen ES S S 
to adhere bS Jæ „ | zu halten IV | (kld) Je (’'aklada) AS | 204 
to choose, to be U) S 55 Jain | zu wählen, S Gell 
sincere R „ _aufrichtig zu sein Iv (kiş) Geib? (aklasu) 205 
Dei yalio g l 
to break, to fail üg EL jg | brechen, scheitern | y Ain “ya (aklafu) li! soe 
to turn away, to Dei nilo) «je nio | sich abwenden, IV | (dbn Jas (adbara) #3 | 207 
depart weaaehen $ 
to overtake, to D WUS ST | überholen, erfassen y (drk) Ijs (adraka) Gbäl | 208 
araspD 
to make known A S ii pgo | Bekannt machen IV | (dry) OE (’adrä) sji 209 
to present, to let W ah JD åw | präsentieren, IV | (diw 9J> (’adla) „Bl 210 
down enttäuschen z 
to announce, to UJS gel JD „Mel | verkünden, Il | Cdn) oS Caddana) ol | au 
proclaim verkünden = = 
to spread Sog | Verbreiten V| day) Eò (adë ut EISI | 212 
to cause taste w n29 Li ~l | Geschmack zu IV | dwg 95 (’adäga) Al 213 
verursachen i R S 
to permit W jkl | erlauben I | Cdn) bde (adina) 631 | 214 
to remove, to Du ‚93 bS ‚95 | entfernen, IV | (dhb) Gis (adhaba) dsl 215 
take awav mitnehmen 2 i _ 
to intend, to Ju gialg> «US aal) | beabsichtigen, ail 
desire, to want, to US, ŝul alo Wollen, wollen, IV | (rwd) 29) ('aräda) 216 
wish ik: bie wünschen 
to show Dags | zeigen IV | ey ei Carā) sj | 217 
to increase, to Du jad 4 bloj | vermehren, IV | (bw) EEN (’arbä) öl 218 
make numerous zahlreich machen ` 
to ruin D Abu LS ali | zu ruinieren IV | (rdy) >, (’ardä) s5 | 219 
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English Urdu German # 
to send tæ | senden (rs) (’arsala) 220 
to make Dal zu machen (rs wi (’arsä) 221 
to nurse, to suckle Lu 2393 W 2395 | stillen, saugen VER ( arda ett 222 
to cast back, to KW Lug ga | Zurückwerfen, 
| ý a o (rks) (arkasa) 223 
plunge weu stürzen 
to deviate Dä äs) | abweichen (zy) Cazāğa) 224 
to make slip 5 S Avec | Schlupf zu machen (Gin Cazalla) 225 
to approach d E97; zu nähern C zt) (azifati) 226 
to found I S >S (OU | zu gründen Css) Cassasa) 227 
to do evil GS lu | Böses tun (sw’) (asa’ä’a) 228 
to conceal Dis | zu verbergen (srr) Casarra) 229 
to cause flow Du yw D Bi | Strömung zu (sy) Casal) 230 
verursachen 
to bestow Du lhc | zu verleihen (sb 9) ( asbada) 231 
to select t> | zur Auswahl (kiş) Castakliş) 232 
to anger Du nat | ärgern (skt) (askata) 233 
to be 25 w A> dä lwl | extravagant sein, 
extravagant, to D elei w Ae Ale übertreffen, (ern (’asrafa) 234 
exceed, to f ` |übertreten 
trancerrace s 
to travel, to take bl JD åw | reisen, nehmen (sry) Casrā) 15 235 
to brighten JS 5 ën | aufhellen (sfr) Casfara) zw | 236 
to give drink AS an Getränk zu geben (sqy) (’asgay) Le yÍ 237 
to make dwell, to | Dé el «blu bS el | wohnen lassen, Gl 
settle, to lodge sich niederlassen, (skn) (askan) 238 
unterkammen ar 
to do before, to Lau Ad Du de | vorher machen, (sin (aslafat) Gälol | 239 
send before vorher schicken =$ 
to submit SS Saz einreichen (sim) Caslama) lol | 240 
to make hear SS sw | hören lassen (sm) (asma ai El 241 
to point Du elaäi | darauf hinweisen (šwr) Cašārat) Zeläl | 242 
to shine bës | Leuchten Gro Cašraqati) si | 243 
to associate bjo? 95 ug si, Partner zu Brk) (Cašraka) SE 244 
partners assoziieren 
to fear, to be GA Dä | sich fürchten, sich Gro (’aSfag) | 245 
afraid fürchten = 
to complain Dä yó | sich beschweren (& kw) ölgáÍ | 246 
to make witness =) $ >W òl | Zeuge zu machen (hd) (ašhada) BEN 247 
to strike, to Dë lhe Jä Dis" schlagen, treffen, (Sieh) ('asäba) olal 248 
befall. to bestow schenken i i 
to persist á S dëi jö | zu bestehen (ern (’asarru) joi | 249 
to make deaf el S Su l taub zu machen (smm) (’asamma) Ae) 250 
to become á S i | werden ($ bh) (aşbaha) ubi | 251 
to incline LS BL | zu neigen (s bw) (’asbu) A Í | 252 
to choose D „ll | wählen (sfw) (’asfä) „abi | 253 
to correct, to «6,5 Wol D wwo | korrigieren, alsi 
reform; to 15 ei ol bY pezig "efOrmieren, ` (s!h) (aslaha) 254 
improve, to make verbessern, Frieden 
naaca erhliaRan 
to let go waste, to ` Ab) us Sg æl | Verschwendung 
neglect u,s loslassen, dy) (adau) 255 
vernachlässiaen 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to light, to flash, | Las ia Jä wog, | leuchten, blitzen, f Ló 
to glow glühen IV | (dw’) s9 uô (’ada’a’a) 256 
to let go astray, D ale Jus gr ée | in die Irre gehen Jói 
to mislead lassen, in die Irre IV | gll JJ (’adalla) 257 
fiihren S 
to make laugh Bai | zum Lachen V| RI du (’adhaka) laó | 258 
bringen — x 
to obey Dä elbi | gehorchen IV | dw‘) ER Catā'a) Ewi| 259 
to feed SWS | füttern IV | (tm) pEb (’at'ama) abi | 260 
to make SS säi jot | Übertretung zu IV | day) geb (’atgay) Geëbl 261 
transaress machen Sa 
to extinguish, to Las kæ | auslöschen, v | «m N (atfa’a) Gbi | 262 
put out auslöschen É : = 
to give victory AS us ai | Sieg zu geben V| Grn „sb (’azfara) zabi 263 
to darken D obw | zu verdunkeln IV | zim) e JË Cazlama) alëi 264 
to make Dä pB bS pb | sichtbar machen, , bi 
apparent, to reveal enthüllen IV | @hn Jo Ë ('azhara) 265 
to help Dä Ae | helfen IV | Cwn) 09€ (aʻāna) ol | 266 
to prepare el S säi ‚W | vorbereiten IV | Cdd) DEE (aaddai ei | 267 
to cause defect SS ali Dat > | Defekt zu I | Cyb) We (aba) Gaci | 268 
verursachen S S 
to prepare el S >S Ai | vorbereiten V | (Ctd) DEE (a'tadat) Gel | 269 
to make known SS 55 polo | Bekannt machen IV | (tn „SE (a'tar) éi 270 
to please, to Du jo bS uäez | gefallen, IV | run ozé Ca'jaba) Ghi 271 
impress beeindrucken 
to make hasten A S 55 sA | sich beeilen W| jD JE Caʻjala) Jei | 272 
to turn away el S ai 93 | Sich abzuwenden V | Crd) uE Caʻraqa) séi 273 
to give tə | geben V| (tw) 9bE Catā) „bei | 274 
to penalize W ljw | zu bestrafen IV | (gb) BE (’a’gaba) Gäsl 275 
to declare, to ciel bS „WB JA „Mel | erklären, ofi 
reveal, to proclaim bs offenbaren, IV | Cin) oJê (alen) 276 
verkiinden 
to put into WIS yao Ki | in Schwierigkeiten Gë 
difficulty bringen VI Cnt oof ('a’nata) 277 
to overpower, to LS ‚lau Jä JE | Überwältigen, wl rw aF: Caray) esti | 278 
arouse erreaen SEEN 
to darken DZ ag | zu verdunkeln IV | (&t3) bė Caðtaša) uubei | 279 
to make heedless =) S Ai | achtlos zumachen | |, | (ar) Jóė Cagfal) Bei | zen 
to avail, to enrich Dë (nie Del ob | nutzen, bereichern | |, | (any) soë Cagnat) ¿úi 281 
to avail, to üg Jlag Je?) 656 | nützen, gedeihen f zei 
eeler I | any | goë | Cagna) a > 
to mislead, to LS ale JD af | irreführen, in die wl pe BE Cağway) (söel | 283 
lead astrav Irre führen 7 Ges 
to depart Dei „öl, | abzureisen IV | vd wege (’afäda) voll | 284 
to recover Dei Gei | erholen V | (wg ah Cafāqa) N] 285 
to give, to restore Dä Jeu b | geben, IV | fy’) ue Cafa’ã’a) si 286 
wiederherstellen 3 : 
to set SS 55 ól | zu setzen I | Cf) Js: (’afala) Jsi | 287 
to pour JS | zu arm IV | (fra) &,s Cafrig) Séi 288 
to cause Lu uw D lgie | Korruption zu IV | sa) TE (’afsadu) Aal 289 
corruption verursachen _ 
to go Solo | gehen IV | (fdw) au (’afdä) (sl | 290 
to succeed Dei SWL | erfolgreich sein IV | (fib) eJs (’aflaha) afi 291 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to establish LS ë | zu etablieren IV | (qawm) 9 (’agäma) gli | 292 
to carry Dä tragen IV | (al) JJö Caqallat) éli | 293 
to provide a grave | 4 5 5 al „5 S ein Grab zu stellen |, (qbr ebe (agbara) zí 294 
to approach vd £92; zu nähern IV | (qb) Joö (’agbala) RÉI 295 
to ratify, to affirm DA Gral dä ugs | ratifizieren, IV | (arD et (’agrar) FE 296 
bestätigen _ 
to lend, to loan 133 yó 3 y | leihen, leihen IV | (ard) éi d (’agradu) wol | 297 
to swear aw ga | fluchen IV | (qsm) ew» ő (’aqsamu) hai 298 
to withhold el S Sy, etwas vorenthalten Wl pain SIS Cagli‘i) abi 299 
to eat, to consume | 5,5 Jleziwl Al $ léi | essen, l , RI 
Is konsumieren | (kl) Jve (akala) 300 
to admire greatly US Ausl iag | sehr zu bewundern |, | kbr Se Cakbar) 38i | 301 
to be many, to be | w © bg obj cp | Viele sein, häufig 28) 
frequent Ger sein IV | (ktr) yow ('aktaru) HE? 
to withhold el S Sy, etwas vorenthalten IV | (kdy) Le 3 ai (5331 303 
to honor, to make Ju 83 ell JA je | ehren, sich jší 
comfortable, to be üg yókð wohlfühlen, IV | (krm) PSE, (akrama) 304 
generous ” [großzügig sein 
to be ngrateful, to Dä JE Je „IS Só | undankbar sein, V| kin PES Cakfara) ší | 305 
denv leuanen a 
to entrust DA 3w | anvertrauen VI in Jä ui (’akfil) Jasi | 306 
to perfect, to LS Ko Jä Late | perfektionieren, wl km) dau (’akmal) Jaši | 307 
complete vervollständiaen Ze 
to conceal Das | zu verbergen IV | (knn) oov Caknan) ol 308 
to join, to Dä alo bg Jul | verbinden, I| cm óJ: Çallafa) Áj 309 
reconcile versöhnen _ 
to make pliable SS Sl tel | biegsam zu machen | wu ` (yn) oei Cala) JÍ | 310 
to deprive LS 09,0 | zu berauben l Cit) öde Calat) Sul 311 
to join A S dy hló | beitreten IV | (iho) ed (alhaq) ell 312 
to compel, to DA Aul Jä ‚ge | zwingen, haften V| azm) er Calžara) all) 313 
make adhere lassen = 
to find SS 5 WW | finden IV | (rw 95) (alfa) | 314 
to cast, to throw, Vi ls «ULug, IS | werfen, werfen, öl 
to meet, to offer IR} treffen, anbieten IV | (day) edu (’algä) 315 
to inspire 5 Aë lä ao inspirieren al 
ee ES IV | (Ihm) pol) (’alhama) eë 316 
to distract, to Ul; GS béie | ablenken, ablenken |, | (mw) BS Calha) oý | 317 
divert B 
to cause death ty w D ©0096 | Tod zu verursachen | y (mwi) bgp ('amäta) Sl | au 
to reinforce, to «iS Rawo «is Cuagäs | verstärken, Aal 
extend, to Dë 330 bS lò Erweitern, IV | mdo) DÉI? ('amadda) 319 
provide, to aid bereitstellen, helfen 
to order, to 133 eŚ> «iss S> | befehlen, befehlen il Cnò DS (amara) já 320 
command 
to feel secure S 55 ygu Dymo | sich sicher zu Goal 
A fühlen | (mn) ups (amina) 321 
to retain, to Uso; Jet: jö» | behalten, IV | (msk) | Suwe | (amsaka) öl | 322 
withhold vorenthalten : 
to give power á S us wöb | Macht zu geben IV | (mkn) ole (amkana) Gl 323 
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English Urdu German Form Root # 
to give respite JS > le | Aufschub zu geben | y (miw) aJe Camlā) 324 
to give respite = S us de | Aufschub zu geben | y (mh) Joe ('amhil) 325 
to inform =) S >S Slba informieren IV | mb svo 326 
to make grow = S ij, | wachsen lassen IV | (nbt) voo Se | 327 
to turn el S SS is | drehen IV | (nwb) 290 ('anäba) oLl 328 
to send down, to Dä „WB JIDD" herabsenden, wl nz) Ke Canzala) JPI | 329 
reveal offenbaren 2. 
to bestow favor JS SS gwl | Gunst zu erweisen | y | n'm) SE Can'ama) A| 330 
to save I S Ali | speichern IV | (njw eo sl | 331 
to warn SS 55 ëlo | warnen IV | (ndr IER Pë 332 
to make forget = S g | vergessen machen | |, (nsy) sh Gl | 333 
to produce, to Den Du Lag | produzieren, V | nš) EONO Lä 334 
raise aufziehen z 
to raise, to D 6355 Ju 033) GRSI | erwecken, FE 
revive, to resurrect wiederbeleben, IV | mën J O 335 
auferstehen 
to listen, to play UY npg Big | zuhören, Gel 
attention Aufmerksamkeit IV | (nst | Sueo 336 
snielen 
to make speak JS säi ob | zum sprechen IV | nta Abo bÍ | 337 
brinaen l zu 
to spend L5 2,> | ausgeben IV | mio so Gil 338 
to save =) S öl | speichern IV | nad) DER Säsi | 339 
to weigh LS 659 | wiegen IV | (nad) WER Së 340 
to worry vi el A8 sich Sorgen IV | (hmm) pe’ (C ahammat) Gë 341 
machen S 
to humiliate by Ju | erniedrigen IV | (hwn) oan (Cahana) SÍ | 342 
to bring down SH au ei ug | Blätter Lët 
leaves herunterbringen I | 58) | us (ahusSu) u 
to destroy Dad | zerstören IV | (hik) JJo (’ahlaka) Gë | 344 
to seek shelter AS 5 WW oby | Unterschlupf zu ı | Cwy ET (Cawā) sói 345 
suchen S 
to repeat a S Alan | wiederholen Il | Cwb) Ygs (’awwibi) öl | 346 
to feel, to sense gua Ü guo | fühlen, spüren J ai 
í u» Zu á V| wis | w29 (awjasa) I | 347 
bo 
to make JS Je pen | Expedition machen | y| win TP Cawjaf) bgi | 348 
expedition 
to reveal, to öl ege Jä „WE | zu enthüllen, zu w>öl 
inspire vs [inspirieren IV | (why) | 29 (awha) 349 
to make inherit el S Sr blo | erben zu lassen V | wrt 5,9 ( awrata) S;äl 350 
to lead 5 Lö | führen IV | (wrd) 3,9 (’awrada) Säi 351 
to grant power = S us wölb Macht zu gewähren |, (we E59 (awzi‘) Ell 352 
to make, to W PŚ dä olay «bi; | machen, anweisen, joii 
instruct, to enjoin befehlen IV | (wsy) Kug ('awsa) 353 
to be active üg Jl aktiv sein IV | (wq5 E69 ( awda ul Säi 354 
to hoard, to keep bei JD o5 | horten, behalten V | w'y) SES (aw ai béb | 355 
to fulfill JS A bei | erfüllen IV I wiy | gds (awfā) weäl | 356 
to kindle, to heat, te Af p$ Arie | anzünden, E 
to ignite, to light D (ig, erhitzen, anzünden, | jy (wqd) DER (’awgadu) 357 


anzünden 
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English Urdu German Form Root Verb # 

to support, to LS bguào dëi cula | unterstützen, 1 | Cyd) së: Cayyada) iÍ | 358 

strenathen stärken S 

to give up to bS S 95 Wi | der Vernichtung V| os) ass (’ubsilu) ail | 359 

destruction preiszugaeben u 

to give luxury US 3 ell 9 ine | Luxus zu geben V| arm djo Cutrifu) 5i | 360 

to answer, to W olg «is olg | antworten, IV | Ven SE C ujībat) EN 

respond antworten Gi 

to hold back, to Wu dëi Ra zurückhalten, IV (hsr) ju Cuhşiru) jabl 362 

wrap uD abschließen e SR 

to perfect, to Dä ób «iS Jo | perfektionieren, V| km we Cuhkimat) ási | 363 

establish etablieren l S 

to conceal, to hide De Ale | verbergen, Vi kiy ee Gå | 364 
verberaen R S 

to admit LS sljich | zugeben IV | (dk) Jès (udkila) J>3i | 365 

to bring near JS eil wu, nahe zu bringen V | Gin dj Cuzlifat) Gäil 366 

to make drink =) S di gyo | Getränk zu machen | wl (rn) | ojo Cušribu) Gaul! 367 

to burn SS Ale | brennen Vi ely | gJu (ue ll | 368 

to return SS 5 vlg | zurückgeben IV | cwd) 39€ Cu mgu Aug) 369 

to seek refuge = S à ol | Zuflucht suchen IV | (wd) 39€ (uTdu) Juel 370 

to drown Gei | ertrinken IV | (erg) BT: Cuðriqu) EI 

to cover tylos | zudecken IV | (@&:w) au ( uösiyat) el 372 

to entrust LS 3w | anvertrauen I| @wgd) | eege | Cufawwidu) ubi | 373 

to delude, to turn Uze nie iss nSgms täuschen, sich I| rrw Is: Cufika) al 374 

awav abwenden S 

to be gathered to Saz Mag 5,0 A4 zu einer Sr] 

an appointed time pe festgesetzten Zeit I | (wat) >69 Cuggitat) 375 
zı sammeln _ 

to compel, to force Du oa dä gea zwingen, IV | (krh) 0, (’ukriha) 51 | 376 
erzwingen SÉ 

to shower, to Su (OD scil S A | duschen, Regen bhi 

send rain _) s Schicken IV | min sbe ('umtirat) GE 

to be dedicated Dei åg gewidmet werden WI min JJo Cuhilla) Zei 378 

to harm, to Cum bla glass zu schaden, zu -cdol 

trouble í j Y gie ärgern í V| Cdy) >: bel E 

DIS Lä 

to give Lan | geben V| Cty BEE Cas) eil | 380 

to prefer Saz 95 | bevorzugen VI Ctr „Ss (’ätara) pi 381 

to strengthen Du bës | zur Stärkung der V| (zn jjs Cāzara) ği | 382 

to pledge GS Gau | Treue zu schwören | |j by’ E (bäya‘) L | 383 

alleaiance ES 

to incur, to turn Wh uaulg JD uly | eintreten, AR 

back umkehren I | bw) ‚sr fe Sal | 984 

to disperse SS re | zu zerstreuen | (btt) bby (batta) ĉj 385 

to be stingy, to tSo) bg wgs | geizig sein, | ki Jès (bakila) JS | 386 

withhold zurückhalten u í B 

to change Wu | wechseln I | (bad) J39 (baddala) Jš | 387 

to become SS Sy „lb | offenbar werden I | baw sr (badā) 155 | 388 

apparent Å 

to begin, to Du Ey bS Ey, | beginnen, I | bd’) SE (bada’a) ÍS | 389 

oriainate entstehen B 

to absolve, to Dä dä blo | freisprechen, ı | er) ee (barraa) 155 | 390 

clear klären ` 

to come forth, to Dis ab «UT „u | herauskommen, (lp 36 (baraza) >» | 391 

ao out ausaehen ? 

to bless Ws Sy | segnen Il | (brk) Jo (baraka) Ø | 392 

to be dazzled, to üg 835895 blə 1,S> | geblendet sein, I | (bro) Es (bariga) Ő% | 393 


be friahtened 


erschrecken 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to scowl, to frown Log, LS die Stirn runzeln, I | bsy Ne (basara) a | 394 
die Stirn runzeln 
to extend, to Lug Dien | verlängern, dehnen | (bst) buo (basata) Bis 395 
stretch i i 
to have relations SS 5, vlil | Beziehungen zu u | Ben bo (baširu) Léi | 396 
haben 
to perceive, to 153 tHo | wahrnehmen, | (ben) (basurat) Ga} | 397 
watch beobachten ` - 
to seize el S >S éi | zu ergreifen | (b tš) vbo (batțaš) uib | 398 
to become futile Ll> 9 Ky | vergeblich zu I | po Jbo (batala) JB5 | 399 
werden i S 
to be concealed át Lle? | verschwiegen | | btn) obo (batana) 5 | 400 
werden i f f 
to take lightly üJ w «L | auf die leichte i bto jbo (batirat) &shs | 401 
Schulter nehmen l i 
to raise, to Uag Du 8355 GSI | erwecken, š 
resurrect, to send auferstehen, senden | | e't) Deo (ba’ata) 402 
to become Du ‚93 g ‚gs | sich entfernen, GIS 
distant, to take wegnehmen I | (`d) KEEN (baʻudat) 403 
AWAV 
to lengthen b5 LJ | zu verlängern Ill | (ba) eo (baʻid) is 404 
to seek, to 5 aB Dä gb | suchen, | | boy) ESCH (baga) | 405 
oppress unterdrücken ü 
to remain oL pöh bleiben | (bqy) seo gä | 406 
to weep Lg, | Weinen I | (bky) gyo (bakat) SS | 407 
to convey blu, | zu vermitteln Il | (b1ō) El)» (ballad) ál 408 
to reach üz% | erreichen | (b15) ¿Jo (balaĝa) Ein 409 
to test AS li us | Zu testen | | (bw) au (balaw) als | 410 
to construct, to Dä „ass bS „ass | konstruieren, I | bony EURE (bana) | 411 
build bauen $ 
to settle á ZA J> | sich niederlassen I | (bw’) s99 (awa ai 15 | 412 
to plan by night elt? EA ngai Lef ol | bei Nacht planen Kik 
Il (byt) TE (bayyata) “| 413 
HS j 
to make clear a S ali aölg klar machen I | (byn) Ou rei (bayyanu) 68 | 414 
to make manifest el S SS pB manifestieren I | (brz) Sue (burrizati) 25 | 415 
to crumble, to uas daS | zerbröseln, | (bss) BE (bussati) is | 416 
crush zermalmen z 
to give glad a S séi yig | frohe Botschaft zu II | bin TE (buššira) jäs | 417 
tidinas überbrinaen 
to overturn, to 1,5 dus Ji | umkippen, l b'to jogo (buʻtira) pe 418 
scatter zerstreuen ` 
to be bewildered, Dei cu bg yla> | verwirrt sein, Su 
to be dumbfounded verblüfft sein I | (eht) oo (buhita) | 419 
to be wretched, üg „52 bg Bau | elend sein, böse I | (b's) AT (bi’sa) wi | 420 
to be evil sein ` u 
to incline away Dei BL | wegzuneigen VI | (zwr J9) (ttazāwaru) 353 421 
to pass Gj bestehen | (ard) VW, (ttagridu) Jó 422 
to repent, to turn Dä E97) Ju ~g | bereuen, umkehren | | twb) ogo (tāba) PÜ | 423 
to delay, to stay lu, aa «iS 6 | verzögern, v|ckn DS Ree 6 | 424 
behind zurückbleiben ` E S 
to announce, to D „Mel D „Mel | ankündigen, V| Cdn) 5% (ta’addana) 686 | 425 
declare verkünden _ WW 
to work for Dä ef JS ög | gegen Entgelt | Cjo) jz: (ta’jura) 526 | 426 
recompense arbeiten = 
to grieve LS eż | zu trauern | (sw) gws (a sai Lé | 427 
to take captive A S ei wl | gefangen nehmen | (sn jus (ta’siru) Zil 428 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to perish üg Lô | zugrunde gehen | (tbb) ai ai ON (tabba) Zi 429 
to destory = S ali obs | Zu zerstören II | (tbr) „oo (tabbar) 35 | 430 
to be blessed SS ai Jol> ws, | gesegnet sein VI | (brk) Jo (tabäraka) Sl 431 
to make SS CHA Cal ls | Handelsgeschäft . Sl 
commercial „J zu tätigen VI | (by) Eis» (tabäya‘) 432 
transactinn z 
to devote GS såg widmen V | (bt) Joy (tabattal) Z5 | 433 
to disown DG J&I | zu verleugnen V | br) sjo (tabarra’a) (EZ 434 
to display JS SW5> | anzuzeigen V| bri 2» (tabarraj) Sail 435 
to smile Dän Lächeln V | (bsm) wo (tabassama) Pe 437 
to become clear 5 S 59 aöly klar werden V | (byn) SICK) (tabayyana) es | 438 
to follow LS (9, | Folgen | (tb) E wien (tabi‘a) Sc 439 
to be perished üg «Sy | umgekommen sein | byd) neS (tabīda) Íó 440 
to grieve LS a | zu trauern VIIL! (bs) wey (tabta’is) Vi | 441 
to forsake 65 S5 | Vorhersagen l (fw) EF: (tatajāfā) Gő 442 
to turn around bjo Gala | sich umdrehen V | (qlb) vi dë (tatagallabu) la | 443 
to spy US wgwl>| spionieren v {ss woe | (tajassasu) Laus? | 444 
to reveal á S > yB | zu enthüllen I | diw Je (tajalla) las 445 
to be hungry üg Goen) hungrig sein | üw’) Ese mat ai Ess 446 
R See 8,72 
to feel the urge ET Se an zu SEAN uâ | Au 
to seek 5 „lb | suchen I | (hry) gè (taharra) Zei | 448 
to inquire D 455 ez% | Anfragen V | (bss)| wwe | (tahassasu) mas | 449 
to inquire, to kill US Jë US 935 429 | fragen, töten I | bss) wwe (tahussu) umds 450 
to avoid AS am mw | vermeiden | | (hyd) 262 (tahidu) Aus | 451 
to sow bg, | säen I | br bje (tahrutu) jő | 452 
to shave bu cut | rasieren I | hig öde (tahliqu) bő 453 
to break oath a S 3595 al> | Eid zu brechen | (hnt) boe (tahnat) Gars | 454 
to become empty Da all | leer zu werden V| iw et (takallat) Gi | 455 
ur al S 8 | schreiben (pn | bbè | (takuttu) BES | 456 
to be soft üg op | weich sein l bd" Eè (takda‘) Bars 457 
to store LS A 0,55 lagern Vu! (dkr) IER (taddakiru) 3535 | 458 
to contract suleo | zu kontrahieren VI | (dyn) ou? (tadäyan) DE 3 | 459 
to come down =) S Sl ai | herunterkommen | (diw) 9J> (tadallä) del? 460 
to revolve Goggs | zu drehen | | awr IER (tadüru) 5985 461 
to know = S öl» | wissen | | (dry) > | 462 
to receive =) S 55 Jolo voa) | Ermahnung zu f -$55 
admonition erhalten V | (dkn J> (tadakkara) 463 
to keep back SS 45) owg | zurückhalten | | (dwd) 395 (tadüda) 3985 464 
to scatter a S 54% | zu zerstreuen | | (drw) 9,5 (tadrü) 9535 465 
to forget Weg | vergessen | | (dh) Je: (tadhalu) NK 466 
to come in sight Dias „Es | in Sicht kommen VI ey) ve (tara’ä’ati) w5 | 467 
to await DG jbl | erwarten V | bs) wo) (tarabbas) Lä AER 
to fall Dä | fallen V | (dy) ER (555 469 


English Urdu German Form Root Verb # 
to agree by ii | zustimmen VI | (rdw) au (tarada) ii) 470 
to leave bja | verlassen I | (rk) Jo (taraka) ý | 471 
to quake Dä Jjjj | zu beben Iı | em ES (tarjufu) de | 472 
to perish üg Lö | zugrunde gehen | | rau ER (tarda) (ei | 473 
to ascend beie aufsteigen ı | ray | gös (tarqā) dëi | 474 
to incline b5 BL | zu neigen l (rkn) oJ) (tarkanu) 655 475 
to purify SS 55 Sy | zu reinigen Vi@ekW| 94; (tazakkä) 5 | 476 
to Take provision S à öy | Vorsorge zu treffen | y | zwo) 39) | (tazawwadu) 355 | 477 
to be apart üg ŠI | getrennt sein v|eyı doe? EE 2355 | 478 
to look down =) S AL «= | nach unten zu vil (zry) BS Ws E 
schauen i S 
to plant, to sow üg bg | pflanzen, säen l zr’) Ejj (tazraʻu) Zä 480 
to climb over AS äi „gl drüber klettern Ye ee asaina 36 -5 181 
to please á S Ai uc | zufrieden stellen ı | (rn DS? (tasurru) 323 | 482 
to ask permission =) S 5,5 lb ojl | um Erlaubnis zu vlera | wor Gb Gulli |.4s 
to make clear AS 55 blg a X | byn og» (tastabina) EE 484 
to cover tylo | zudecken VII) (str) „oo (tastatiru) od | 485 
to suckle = 5 Sl 2395 | zU saugen X| rd) Ew) (tastardi'u) | &osjius | 486 
to seek division és OR ei pwi | Teilung zu suchen X | qsm) e ug d (tastagsimu) | Gan Bin Si) 487 
to take out el S JS | herausnehmen | | (srb) zw (tasrahu) Sail 488 
to look alike, to K «UT Bi Las 341 gleich aussehen, &áó 
seem alike D JE Le gleich aussehen VI | (&bh) DT (ta$abaha) g 489 
to spread A S M | verbreiten I| 6y) | Ego (tašta) aus | 490 
to complain b5 å | sich beschweren VIII) (kw) RETEA Be Ai | 491 
EE 1,5 | anstarren ("ka | ue | (taskasu) | alu | 492 
to give charity Ww ao | Nächstenliebe zu “lese ge (ee | 
Bun AS Beachtung V | ($day) | >u | (taşaddā) (ie | 494 
schenken Š 
to reach taw | erreichen I | (syn Jg ue (taşīru) jaa | 495 
to warm US 05 | wärmen VIII (ly) edu (tastalu) Déi | 496 
to humble A S 5 jele zu demütigen l (dr) Eju (tadarra u) DEN 497 
ces d dëi vd entblößen I | (dbw | sau | (tadha) AER 
to prolong =) S 33 Job | Verlängern VI ` (wi) Job (tatäwala) Jakš | 499 
to cleanse, to GJS SL «6,5 blo | reinigen, reinigen V| thy job (tatahhar) 3465 | 500 
Ab VREE x 39b ~L; | sich freiwillig v| kw) Egb aaa) EÉ | 501 
melden S _ 
to support US iii cule> | zu unterstützen vil Zh job (tazaharu) 3465 | 502 
to suffer from Dei Lå 5 oda | Durst leiden i , le$ ab) E 
EE b,5 t> | zu widersprechen VII Csr) JÊ (taʻāsar) jal | 504 
to take = Sy) | nehmen I| ctw | 9bE (a at (BR | 505 
en 6 21 konimen V| Gw | sJE | (taala) RIES 
to help bS 330 | helfen VI | Cwn) 09€ (ta‘äwanu) gő | 507 
eich, bo (salz | sich beeilen vi ch | Jet | (taajala) Jess | 508 
to be exalted, to üg üb Ja ab | erhaben sein, hoch | ( Lat SES (ta’ala) „Je 509 


be hiah 


sein 
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English Urdu German Form Root 
to intend Du aal | zu planen V| Cmd) se& | (ta'ammadat) 
to oppress Du Alb | bedrücken | | (wi) JsE (ta‘ülu) 
to be conscious Du ae ung | bewusst zu sein | | w'y) CEs (taʻiya) 
to be amused Dee | zu amüsieren l (bi) UE (a bat) 
to interpret Dä ai | interpretieren l Cbr) JÊ (ta bunt 
to count DG aa | zählen vill (dd) 3E (ta‘taddu) 
to act wickedly, Du (la äi ef -p | böse handeln, | tw) DEE (ta'ta) 
to commit evil Böses tun E ` 
to unclothe cl S 2l jS | zu entkleiden || Cry JÊ (taʻrā) 
to hinder, to tSo) So) behindern, (1 ran Ju E us duu) 
constrain einschränken i ; 
to cover tylos | zudecken V | Su au ë (tagassa) 
to bathe Di | Baden vill sl) Uwe (tagtasilu) 
to neglect el SS, JAN ‚Es | vernachlässigen l (af) USE (taöfulu) 
to exceed Ll> „5 w Ac überschreitet l lw) 9JÈ (taglü) 
to be divided Sl LS müs | geteilt werden V | fra ő (tafarraqa) 
to make room a S ək ebe Platz schaffen V | (fsh) 2w ó (tafassahu) 
to inspect it? nö | Inspizieren V | "od 36% (tafaggada) 
to wonder LS ass | sich wundern V | (fkh) [ZORE (tafakkahu) 
to overflow bl> ~ | Überlaufen ı | fyd | we (tafidu) 
to cease LS aż | aufhören | ( lo ð 
to shame LS pò | zu beschämen | (fdh) 2 uó ð (tafdahu) 
to miss ban 5 | vermissen | mod 366 (tafqidu) 
to distribute LS wis | verteilen VI | (qsm) eg d (tagäsamu) 
to accept >S Jo | akzeptieren V | (ab|) Ja dë (tagabbala) 
to precede, to Dën Si Loj Si vorausgehen, V |tadm) TE (tagaddama) 
proceed fortfahren 
to cool, to comfort 133 ell Av Gei | kühlen, trösten | arn Jő (taqarra) 
to cut, to sever Dä Jä | schneiden, Vi at) Es (tagatta‘a) 

abtrennen — 

to fabricate, to LS sLad Je | fabrizieren, V| aw) Jos (tagawwala) 
make up erfinden —— 
to shiver tats | zittern V|lasn| JEŻő (taqšaʻirru) BERN) 
to shorten LS bg> | verkürzen I | (aş juo dé (tagsuru) jai 
to pursue GS ka | zu verfolgen | | (afw) 95 (taqfu) Ái 
to oppress Du Alb | bedrücken | | (ahn IER (tagqhar) 65 
to put down SS 5 ai | niederlegen ı | in JJe (talla) JÉ 
to’ aelighe US ad ug | zu erfreuen I | add) 55) (taladdu) Ap 
to blaze W> | zu lodern l (zy) web (talazza) , Gr 
to cast, to throw, D is «US «WIS | werfen, werfen, V| dqy) sö (talaqqā) OK 
to offer anbieten S S 
to distract, to D: bS Jgżåo | ablenken, ablenken | | un wi JoJ (talahhā) dëi? 
divert _ 
to recite Dä SH | zu rezitieren Il | tiw Jo (talā) 5 
to burn á S Mo | brennen | (fh) Säi (talfahu) Aal 
to turn away á S 55 299 | sich abzuwenden l ft) oo) (talfita) Gab 
to swallow WS; | schlucken l dan BER (talgafu) HFA 
to be fulfilled, to Dei Jas Den be | ZU erfüllen, E tim) Sa damms) ES 
be completed abzuschließen 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to dispute, to US Sà bS es | bestreiten, zweifeln | | nry) E (tamāra) ail 551 
doubt S 
to enjoy A0 jg] Ab) w | zu genießen V| mt)  £Se | (tamatta'a) SES 
to assume a LS éch bla $l eine Ähnlichkeit V| mt) je: tamatia ‚as Eeg 
likeness annehmen a = _ 
to wish Du giulg> | wünschen I | (mny) Sor (tamannā) 25 | 554 
to burst "Sb zu platzen V | (myz AT (tamayyazu) ai 555 
to shake, to sway Da a | schütteln, | men Be (tamüru) 3945 556 
schwanken 
to shake Da | schütteln I | (myd) se (tamida) Anel | 557 
to be insolent üg SG | unverschämt sein I | (mrb) Sim (tamrahu) 5585 | 558 
to produce SS ali Dag | produzieren l (nbt) oyo © cp 559 
to call sl S Ż5 59 | anrufen VI | (nbz) joo (tanäbazu) 565 | 560 
to call SS o | anrufen I | (ndw 930 (tanäda) 36 | 561 
to help GS 3% | helfen VI | (nşr) JUO (tanäsaru) yols 562 
to hold secret Du age nåd | geheimen Rat zu vi 1 (njw IZo (tanajay) | 563 
counsel halten ` = 
to descend, to D ai Du" herabsteigen, V| nz) SECH (tanazzalat) ER 564 
brina down herunterbrinaen - 
to dispute, to Du Sl bS Staib | bestreiten, wl nz’ Ejo (tanaza'u) E 565 
disaaree widersprechen B 
to breathe bal www | atmen V | (nfs) wy (tanaffasa) wma | 566 
to burden WIS g>9 | belasten | ( 15 155 | 567 
to slacken DO uw | zu lockern I | (wny) os (taniya) 5 | 568 
to repel Di Aa, | zurückweisen l (nhr) „eo (tanhar) Si | 569 
to disperse SS re | zu zerstreuen VII | mär Jo zá | 570 
to pass j$ | bestehen I | (nfd) DEN ia | 571 
to arise from bail w Ss u) S jks | aus dem Schlaf 5 
sleep for prayer zum Gebet V | (hjd) >22 (tahajjad) 572 
aufzustehen 
to hide t> | verstecken VI | wry) 69 (tawärat) Gala? 573 
to enjoin, to GJS Jäi «ig $> | befehlen, Ge | mess as KSE 
transmit übermitteln ë 
to make an Öp üJ ug | Einen Termin VI) Iw di DER (tawāʻad) Ela | 575 
appointment vereinbaren 
to turn SS dii „is drehen V | wih) DER (tawajjaha) 555 | 576 
to pass away, to bl Ae bls zo | vergehen, sterben V| wiy CR (tawaffā) 1955 577 
die = 
to put trust A S 5,5 acl | Vertrauen zu V| wk) Jual e (tawakkal) JS 578 
schenken S 
to turn SS iii Jas drehen V | wiy) sJ9 (tawallä) 55 | 579 
to incite Di?) | anzuregen I | (zz jjs (ta uzzu) 555 580 
to be easy üg oa | einfach sein V| ysr J (tayassara) jú | 581 
to aim, to do Du aa bS us | zielen, tayammum V |(ymm) FR (tayammamu) TESS 582 
tavammım tun g pan 
to squander, to Dä gls Du SA | verschwenden, u bdr JSO (tubaddir) JŠS | 583 
waste verschwenden ` er 2 
to heal, to cure Dä sie us kó heilen, heilen V | pri sjo (tubri’u) deu? 584 
to spare, to Du „SL blæ | ersparen, bleiben IV | bay) ET RN 585 
remain er SE 
to report, to Dä oly Di Sg | berichten, erzählen |, (hat) be (tuhadditu) GIS | sep 
narate Es E 
to move US A Jäi | bewegen II) (brk) J,e (tuharrik) jai | 587 
to be silent bau uigel> | still sein I| kt) | ou2 (tukäfit) EE EA 
to associate HS 55 Su | zu assoziieren m | ein bjJè (tukälitu) BIS | 589 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to carry out SS Ale J yL | Ausführen IV | awr J93 (tudīru) 32385 | 590 
to humiliate b,5 Jò | erniedrigen V | di) JJ (tudillu) KÉ 591 
to bring Al S >Y | bringen IV | (wh) 29) (turīhu) Sud) 592 
to defer, to Du (sgäle Du Legile verschieben, IV | tjw E >| 593 
postpone verschieben 8 
to terrify Du 83589> | zu erschrecken IV | (rhb) 06) (turhibu) GB | 594 
to drop 6l fallen lassen I | (sqt böy (tusägit) bäi 595 
to level z akw zu nivellieren | (swy) SI (tusawwā) deen 596 
to pasture Gë offe | zur Weide IV | (swm) PENRY (tusimu) Ae 597 
to cause toll, to P Aë du uw D Jg Maut verursachen, Biss 
cause to fall zu Fall bringen IV | sad böw (tusaita) 598 
to be unjust üg lal A | ungerecht sein IV | (th) bb (tustit) húð | 599 
to rejoice Da ez | sich freuen IV | (&mt) eu (tušmit) Čak | 600 
to keep company US 5) Line? | Gesellschaft leisten ||| (shb) GE (tusahib) Ca) 601 
to turn á S 55 JS | drehen ı | sn | „es usa "o was | 602 
to run uphill LS b uS zol | bergauf laufen V | fer di SE ue (tus‘idu) KETA 603 
to distress W åS | zu quälen II | (dyg) Ög u (tudayyiqu) EE 604 
to honor „Pb oS 2 oje | Ehren Wl zz) DÉI (tuʻizzu) Lei 605 
to close wu un schließen IV | (amd) wre (tugmidu) ETE 606 
lee =) S Oli Lösegeld Il | (fay) each (tufädu) 355 | 607 
to open a S leg? öffnen II | (fth) 203 (tufattahu) Séi 608 
to weaken in mind D jojos 95 Elan | im Geist zu I | fnd) De? (tufannidu) AA) | emm 
schwächen wi 
to be just bg po | gerecht sein IV | (qst bow ő (tugsitu) bus | 610 
to return US 55 Geng | zurückgeben I | (alb) oJö (tuglabu) las | 611 
to brand á S Ai Sl, | zu brandmarken I | (kwy) PETE (tukwā) (6585 612 
to argue vii & | zu streiten I| mry | or (tumäri) „ls | 613 
to reach evening scil S ai S elä | Abend erreichen IV | (msw) 9w e (tumsu) A5 | 614 
to marry als ‚ss | heiraten IV | (nkh) do AS 615 
to respect Dei) | respektieren I | wan ER (tuwaggiru) 3565 | 616 
to ignite iz | anzünden IV | wry) 6,9 (türu) 565 | 617 
to threaten wars „Ś | zu drohen IV | im d DER (tūʻidu) cgs 618 
to make firm A S Sl by» | fest zu machen II (tbt) soo (tabbat) GA 619 
to make lag SS ali 420 | hinterherhinken zu u (tbt) boð (tabbata) Lö 620 
behind lassen zB t t e 
to be heavy bg y | schwer sein | tal) Jöo (taqulat) Gil 621 
to find, to gain Dä, kel, ul bS 55 | zu finden, Kë 
dominance Dominanz zu | | taf) sb (tuqifu) 622 
erlanaen x 
to reward a S 33 pll | belohnen Il (twb) vgb (tuwwiba) EN 623 
to come 5 Si | kommen l üy’) DEE (jä’a) FG | 624 
to carve tål | schnitzen l (j wb) ER (jäbu) b | 625 
to enter üg Jhb | betreten l (ws) w92 (jäsu) WG | 626 
to cross, to pass GJS „UL bS „u | überqueren, m| iwz joz (jāwaza) Salz | 627 
bevond überschreiten 
to reject, to deny DG JSI bS 3, | ablehnen, leugnen | (hd) DER (jahadu) As | 628 
to argue, to Uee äi & | streiten, streiten u | dap Jas (jadalu) Jis | 629 


dispute 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to commit LS pje | begehen I | (rb ze (jarah) z> | 630 
to flow, to run 1593 cw | fließen, laufen | (iry) RSE: (jaray) Lex | 631 
to reward, to W JY daa Ja | belohnen, | izy) Sje (jazā) j? | 632 
recompense entschädiaen Š 
to show eulbe D ubl pac | Intoleranz zeigen, Eis 
intolerance, to be Get gliu bS beunruhigt sein l (zZ) Eje (jazi‘) 633 
nertirhed 
to make bi | zu machen | un JES (ja’ala) Já? | 634 
to reveal SS A ptb | zu enthüllen II) diw Je (jalla) „le 635 
to gather, to Dä ga? äu gaz | sammeln, sammeln | im’) Eez (jama‘a) Saz | 636 
collect 
to cover tylos | zudecken I | (nn) voe (janna) As | 637 
to incline LS BL | zu neigen | nh) 202 (janahu) E 638 
to furnish AS ali vw | etwas einrichten II (ihz) HE (jahhaza) > 639 
to strive Du ääe? | zu bemühen III | (ha) soz (jahada) Aë | 640 
to speak loudly Wg ua jigl Giel laut zu sprechen ("Ohn „se (jahara) j | 641 
to wage war SS 5,5 K | Krieg zu führen III | (hrb) vje (hāraba) ob | 642 
to take to account US a) yo LI | zu berücksichtigen III | (hsb) Se (häsab) Guil | 643 
to surround, to Dë All ugi bags | umschließen, b 
encompass, to umfassen, einhüllen | | (va Öse (häga) 644 
envelnne 
to come 5 A kommen | (hwi) Js2 (häla) J6 | 645 
to argue sit? my | zu streiten ul (hjj) zee (ha’ājja) a | 646 
to oppose Dä cavu | ablehnen Ill | (bdd) ss2 (ha’ädda) S6 | 647 
to endear Dä Ju | zu lieben II | (hbb) vve (habbaba) Çb | 648 
to become Dis 9 Ky | wertlos zu werden I | bbt boe (habita) Lb | 649 
worthless ON Bu ` 
to perform Dä tœ äu a> | Pilgern, streiten > 
pilgrimage, to l (hjj) SS (hajja) 650 
arðllie 
to forbid, to make Du el Du ell verbieten, eis 
unlawful ungesetzlich I | (hrm) dt (harrama) 651 
machen 
to desire G/S ulg | Begehren | | (hrs) we (haras) uoj | 652 
to urge, to nLog> «dus us, | drängen, ermutigen AS 
ncöurage e be Së Í I | brd | use | (baridi) | 653 
> 
to burn &) $ ll | brennen II | (brq) Aus (harriqu) >| 654 
to envy Du u> | beneiden | (hsd) „we (hasada) Aus | 655 
to be the best, to De kal Da cu | der Beste zu sein, | | bsn) Boss (Hasuna) GR | 656 
be aood aut zu sein ` j 
to think Dee denken | (hsb) vwe (hasiba) Gau | 657 
to gather, to raise Del Du Saz sammeln, erheben hš je (hasara) EE 658 
to reap WU | ernten | (his di we (hasad) Aab | 659 
to restrain, to Du opola US) | zurückhalten, | bsr) ee (hasirat) date | 660 
besieae belaaern jsi = 
to become el S Sy pB | manifest werden Joab 
manifest I |(hshs)| ueue | (hashasa) 661 
to approach, to Dau Sy «6 cë | sich nähern, i har MA (hadara) jä | 662 
attend teilnehmen Së E e 
to border sw | zur Grenze | (hff) dde (hafaf) aa> | 663 
to guard, to D ubla> JD ubla> | bewachen, a Éis 
protect beschützen I | hi) | 882 (hafiza) 664 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to justify, to uU gw äi Gin joe | rechtfertigen, sich “> 
prove true IR} als wahr erweisen | | haq öö (haqqa) 665 
to judge LS alab | Urteilen | km | peve (kamai ez, | 666 
to swear aw aus | fluchen | hif) dJe (halaf) ál | 667 
to descend, to be üg a bl | absteigen, OR Ahle (halal) JE | ees 
lawful rechtmäßia sein ` 
to carry, to bear GS uòlh «bl> J| tragen, ertragen | (hm) Jee (hamala) Ji> 669 
to live t> | Leben I | byy | WW (hāāa) G> | 670 
to greet Dä et | grüßen I | nyy) | see (hayya) >| 671 
to make apparent el S ai pB | ersichtlich zu u mei Jue (hussila) RE 672 

machen Si Be i 
to adorn HS sew | zu schmücken II | (bly) sde (hullu) > | 673 
to place, to D Aug ua As | platzieren, I | hmp Jee (hummila) J> | 674 
entrust anvertrauen \ ` 
to fail üg pb | Versagen | (kyb) os (käba) pÓ | 675 
to engage in idle Jodå yao ugi, | müßig reden, sich vol 
talk, to converse LS ett Jguäd e vergeblich | | kwg) ETE (kāqu) 676 
vainly unterhalten 
to address el S sii „la> | anzusprechen Ill | (ktb) BEE (kätaba) Q Ó | 677 
to fear, to be DÄ «6,5 | sich fürchten, sich I| kwi ga (kafa) RIES 678 
afraid fürchten 3 8 
to betray Daa aSo | verraten | | (kwn) osè (kānu) Ó | eg 
to subside LS 65 | Abklingen | | (kbw) 902 (kabat) Gus | 680 
to be bad bg I» schlecht zu sein | (k bi) boë (kabuta) dó | 681 
tasea Aë sea | versiegeln I | ktm | esè (katama) ri | 682 
to fall Dä | fallen | (krr) jj (karra) >> 683 
to go out, to come elle «GT yL bl „u | ausgehen, | l SA 
out, to depart, to b; a herauskommen, l (krj) EE (karaja) 684 
i JRZ NP ; ` 
eave ahreisen. ahreisen 
to falsely bjt Dë guio Ögg | falsch zuschreiben, i ő 
attribute, to tear zerreißen I | (kra) ö,2 (karaga) 685 
to cause to tn vw 5 SS | zum Schlucken | kst) TT (kasafa) Sub 686 
swallow brinaen š 3 
to lose JS 595 | verlieren I | (ksr) jwè (kasira) zu> | 687 
to become humble SS Su jle | bescheiden zu as DEE (kašaʻati) EHE | ogg 
werden d S 
to fear DÄ | fürchten | | (ksy) stè Ce | 689 
to snatch t> zu schnappen | (ktf) öb> (katifa) á b> | 690 
to be light bg Ku | leicht sein | (kff) bdg (kaffat) aó | 691 
to lighten á S di Wu | erhellen I | (kff) sus (kaffafa) is | 692 
to pass away Ll>g w9 laut | sterben I | (kw Je (kalä) Yó | 693 
to seclude 65 SI | sich abzusondern l (kiş) ue Aë (kalasu) PrE 694 
to mix D yuo mischen | (kit) RE (kalatu) BIS 695 
to succeed, to LĪ yo Aen de „WS | Erfolg haben, kif) Jè (kalafa) SES 696 
come after danach kommen i P - 
to create Dal erschaffen | (kla) öJë (kalaqa) b | 697 
to leave Ve | verlassen II | iw Jè (kallu) 24 | 698 
to bestow Du lhc | zu verleihen II | (kw) ArY- (kawwala) RECH 
to leave behind AS ÀR Aa | zurück lassen 1 (kif) Jė (kullifu) 3 700 
to be as long as y © 2 | so lang sein wie | | (dwm) e93 (dāmu) él5 | 701 
to spread AS MWe | verbreiten | | (dhw DER (dahä) (>53 | 702 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to enter bg J>ls | betreten I | (dk) BER (dakala) J>3 | 703 
to study, to learn wm Du alho | studieren, lernen | (drs) wy (darasu) wS | 704 
to bury bës begraben | | (dsw 9w (dassā) (wS | 705 
to call, to invite, LS les «gs ges bW | anrufen, einladen, LE 
to pray beten I | (d'w) EM (da'ā) 706 
to disregard b,5 Al ,65 | Zu missachten | | (wa) E>9 (da‘) E 707 
to defend, to Lu «blau bS Es | verteidigen, i &5 
deliver, to repel Re befreien, abwehren l | gr) ES’ (dafa‘) 708 
to indicate, to zul UKSI Du oll | Zeigen, zeigen, JS 
show, to direct bs lenken | (Al) WÉI (dalla) 709 
to destroy LS oL5 | zerstören UI (dmr je> (dammara) #5 | 710 
to destroy bjs ols | zerstören I \dmam)| pəp3 (damdama) 63 | 711 
to approach, to üzs Jl u, | sich nähern, | | anw 8 (danä) G5 | 749 
draw zeichnen S 
to crush, to level Dä vu Als? | zermalmen, I | (dkk) RSg (dukkati) SS: | 713 

nivellieren = 

to taste WS> | schmecken I | (dwg) FER (däqu) DEA 
to create, to Län d Dag Ju l3 | erschaffen, l 15 
produce, to gig) produzieren, l (dr) H (dara’a) 715 
multinlv vervielfältinen së 
to slaughter LS œ> | Schlachten II | (dkw) al A (dakkay) (55 | 716 
to remember, to Dä 5 «WS, su | erinnern, erwähnen | | ko ui (dakara) 55 717 
mention R i S 
to go, to take bb J bl | gehen, mitnehmen | | (dhb) SE? (dahaba) GB | 718 
awav 
to slaughter, to Dä (by D uh" schlachten, opfern I | (dbh) 293 (dubiha) & | 719 
sacrifice SN i 26 = 
to remind á S ŻY 4 erinnern II | (dko MOE (dukkira) 355 | 720 
to tame Deia | zu zähmen I | gin JJ (dullilat) DS | 721 
to strengthen, to Du bës dä bguåo | festigen, festigen at 
makefim ` > Bande Do bo S | | (rbb) bo, (rrabat) | 722 
to be constant üg iaa) konstant sein I | (rbt) bo, (räbitu) Bib 723 
to turn SS äi | drehen | | (wō) Es, (rage) él | 724 
to cover tylos | zudecken I | tyn) vg) (rāna) ól | 725 
to see a S 2&9 um zu sehen l (r° y) gs, (ra ai ch 726 
to bring up á S Y aufzubringen II | (rbw) 92) (rabbaya) ER) 727 
to increase, to Dez Dien | zunehmen, I | bw TEN (rabat) | 728 
swell anschwellen ` 
to profit á S Bl | profitieren | (rbh) eo) (rabihat) Guy) | 729 
to recite Dä voa? | zu rezitieren II (rti) Jo) (rattal) 35 730 
to return SS ÀS ohg | zurückgeben l rj’ ER (raja‘a) &5 | 731 
to stone G/S gu | zu Stein | (rjm) e2) (rajam) Aën 732 
to be vast üg &wg | riesig zu sein | | (rhb) v2) (rahubat) ubj | 733 
to have mercy Du e>; | Gnade zu haben | | (rhm) re) (rahima) 2j | 734 
to turn back, to Lg) Däi Ga | umkehren, I | tdd 355 (radda) 55 | 735 
return zurückkehren i 
to be close behind Dei e aa, | dicht dahinter sein I | ran >, (radifa) 355 | 736 
to provide SS A alò | bereitstellen I | (zq) Ain (razaga) & | 737 
to be pleased üg g> | zufrieden sein | (rdw) a éi (6) | 738 
to pasture, to D ale Jä fl | weiden, te SE) (ra'a) El 739 
observe beobachten 8 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to observe Du Ale | beobachten I | (ey) SÊ (raʻi) E3 | 740 
to raise el S wj zu erheben l rf’) Es), (rafa‘a) Séi 741 
to assemble Dä w us | montieren II | (rkb) oJ), (rakkaba) g$; 742 
to ride, to embark UJS daag Du glow | reiten, einschiffen I | (kb) TEF (rakiba) GS) | 743 
to throw, to DI ell LS, | werfen, anklagen I | (rmy) Ge (ramä) w | 744 
accuse 8 
to seduce, to bjll dä? Ayla «BE, | verführen, fordern, 355 
demand, to get uy Um Erlaubnis bitten | || | (rwo) 393 (rawadu) 745 
nermissinn 2 
to shake uw | schütteln I | ei 22 (rujjati) 2) | 746 
to increase Dä nölöl | erhöhen I | eyd) 365 (zäda) S | 747 
to deviate, to turn Li 590 nie Däi | ausweichen, sich K Et 
away, to swerve abwenden, | | (zyð) Zei (zāĝa) 748 

ausweichen 

to cease Du eiz | aufhören l (zwi) Js; (zäla) Jý | 749 
to cease Däei | aufhören I | (zy) Jgj (zālat) U | 750 
to claim Dä alho | beanspruchen | | (z’m) re (Ga amal Eil 751 
to purify á S ali SL | zu reinigen II | (zkw) 9j (zakkā) u; 752 
to purify SS >S Sh | zu reinigen | | (zkw) 94; (zakä) (555 | 753 
to slip Lug, | zu rutschen I| ei) JA) (zalal) Ji; | 754 
to depart, to Ug Ló Des Aan | abgehen, | | Eho) Ae? (zahaga) BD} | 755 
perish unteraehen g 
to separate D sale | zu trennen Il (zyl) Jgj (zayyal) RE 756 
to make fair- JS Sb liai | fair erscheinen zu I | pen ëj (zayyana) 6) 757 
seemina lassen R 
to draw away SS ai 93 Wwegzuziehen I |zhzh) DEER (zuhziha) SAS 758 
to visit vS à 895 | besuchen I | ew J9) (zur) j | 759 
to shake Gi, | schütteln I| eiz})| Jjdj (zulzilu) J; | 760 
to marry, to be Du ez Ju lå | heiraten, verpaart I| ew) Sai (zuwwijat) 5) | 761 
paired sein r 
to race "es | Rennen ı | ba) | dra ue (säbiqu) lm | 762 
to travel DO zw | Reisen l (syn 1 VE UM (sära) juw | 763 
to flow te | zu fließen I | (sy) Jew (sälat) Gala | 764 
to draw üzs | zeichnen III | (shm) eo» (sāhama) ëlo) 765 
to level z akw zu nivellieren III | (swy) VG ug (säwä) islo | 766 
to ask W>9, | Fragen I] e’) Jew (sa’ala) Jin | 767 
to be evil üg 1, | böse sein I | 6w) 8 (sa’ä’a) Elm | 768 
to glorify, to LS Gi, D au | verherrlichen, II | «on zvu (sabbaha) auw | 769 
praise preisen S 
to precede top SI | vorangehen | (sb.q) Avi LU (sabaga) ww | 770 
to prostrate Du ò32w | sich niederwerfen l (sja) A E (Ui (sajada) Ja | 771 
to cover with sl S Se 95 „sl | mit Dunkelheit zu | | sim 92 w (sajā) GW | 772 
darkness bedecken 
to bewitch, to b 593 bS gəl | verzaubern, I | cm Yale (saharu) Jam | 773 
delude täuschen i : E 
to subject, to Dä blu Du & | unterwerfen, II | (sko RES Se za | 774 
impose auferleaen É KS 
to ridicule, to DI lie Du jib | lächerlich machen, Zaun 
mock verspotten Il | (skr) JÈ (sakira) 775 
to anger, to LS nat bS nat | ärgern, erzürnen ı | 69 bgi (sakita) Law | 776 
enraae d = 
to steal G/S s92 | stehlen | (srq) ww (saraga) zw | 777 
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English Urdu German Root 
to release el S ii eil | loslassen ©, (sarrihu) ZA 
to strive, to run 1593 S gS | streben, laufen e Eug (sa‘ä) Lë 
to fool Uly eäeëau | herumalbern DT (safiha) dë 
to water, to give Daa Lu «iss „ab | bewässern, zu Eu (saqā) Leet 
drink trinken aeben S 
to calm SS 9w beruhigen Sy (sakata) CS 
to dwell, to live, el sel S u) sel S u, | wohnen, leben, GW 
oJ uw (sakana) 

to rest SAH ruhen 
to give power SS us wölb Macht zu geben bJ» (sallata) bis 
to submit, to 131 Ju eil «US gap | unterwerfen, als 
greet, to pay IR} grüßen, bezahlen edu (salama) 
to pass (before) (Ax) Du | passieren (vorher) Se (salafa) lo 
to smite Dis | zu schlagen Een (salaqu) la 
to insert, to make bS Jh bS Jól | einfügen, eingeben Jun (salaka) SI 
enter 
to name eb S benennen rw (sammä) váð 
to hear, to listen üw daw | hören, zuhören Erw (sami‘a) Ra 
to entice, to UJS Mei osh | locken, suggerieren SE (sawwala) Hui 
suaaest 
to fashion, to a S Lena? sel Cu | zu mode, zu i 
proportion proportionieren ga (sawwā) 
to overflow Da ~ | Überlaufen 1 E (sujjirat) 
to spread out 5 S Sg, | auszubreiten ebw (sutihat) 
to set ablaze GÓ SI | in Brand setzen En» (su“irat) 
to be glad üg u> | froh sein A E Oe (suʻidu) 
to fall, to regret D gë) «6,5 | fallen, bereuen böw (suqita) 
to dazzle bS 392K | zu blenden „Jw (sukkirat) 
to move SS 55 Jän | bewegen JEO (suyyirat) 
to move about S S Jäi ga eyb S| UM sich zu ` 

au bewegen Cd (sthu) 
to drive 5 S >A el | fahren au (siga) 
to will, to wish Du fulg Du Gäng | wollen, wollen EI? (sä’a) 
to be a partner AS u öl Sul | ein Partner zu sein Job ($ärik) 
to consult Dä gi | konsultieren J9 0È (šāwir) 
to oppose Dä wall | ablehnen äu (Sa’äqqu) 
to arise tøl | entstehen IER? (Sajara) 
to strengthen Du bës zur Stärkung der A Au (šadad) 
to sell el S >S abg | verkaufen CSEE (šara) 
to expand, to open WS Wg | erweitern, öffnen zju ($araha) 
to ordain W e£>| zu ordinieren Ei (šaraʻa) 
to disperse SS re | zu zerstreuen A1 (Sarrid) 
to drink a S à trinken PJ (šariba) 
to impassion 9 någ | zur Leidenschaft Gen» (šaĝafa) 
to keep busy PER séi) Dga eh zu E (Sadalat) 

alten 

to make difficult, Lig bly Ki | erschweren, 
to cleave spalten Öö u» (šaqaq) 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to suffer, to be dg Wao yao ul | leiden, elend sein, ER 
ʻa Pl & FR: SS 816 
Men, to be Get gliya ei ots bekümmert sein I | &qw) 950% (Saqu) 
istrescad B 
to be grateful, to Il agó Dei ‚15 Só | dankbar sein, ` N RK Bé 
give thanks bs danken I | kn „Ju (Sakara) 817 
to testify, to bear Las (53195 Jan aile | bezeugen, ı | Bhd) D (Šahida) Sa aus 
witness bezeuaen e 
to make appear SS ii „WE | erscheinen lassen Il | @bn) vous ($ubbiha) au | 819 
to be patient Du „eo | geduldig sein III | (sbr) „ou (säbiru) „Lo | 820 
to pour JIS | zu arm I | (bb) | vo (sabba) Cup | 821 
to seize in the AS >H 95 ao | morgens zu II | con 2 Yu (sabbaha) ud 822 
mornina erareifen 
to be patient Du ve | geduldig sein | (sbr) „oo (sabara) jpo | 823 
to turn away, to Sg) «WE «bugs | abwenden, Lë 
avert, to hinder abwenden, hindern I | (sdd) SEIT $ (sadda) 824 
to accept truth, to Ju Ja 95 law | Wahrheit ER 
admit, to confirm, Sa. w5 akzeptieren, 
to believe geg a ”  |zugeben, I | edq | ue (şaddaqa) ES 
> OË bestätigen, glauben 
to turn away el S >S 93 sich abzuwenden | (sdf) Sao (sadafa) Lo | 826 
to be truthful, to Dä bei Dan bw | wahrhaftig sein, | (Sda) se (sadaga) ío 827 
fulfill erfüllen i ` i 
to explain á S uoLög Gi | erklären II erf juo (sarraf) so | 828 
to divert, to turn Ljgo nis dia | ablenken, i Gri) EE (tan) 8.57 829 
awav abwenden f S 
to faint, to fall De, Ae dei eo 4 | ohnmächtig E 
dead werden, tot I | (`q) ő Euo (şaʻiqa) 830 
umfallen = 
to incline GS PL | zu neigen | (e 8 wi a È uo (sadat) Guso | 831 
to strike Dä JR bjb Sg) | streiken | (skk) JJ yo (sakkat) de | 832 
to pray, to bless 133 Sy bS les | beten, segnen Il (e lw 9 J uo (sallä) „lo 833 
to crucify SS 55 Sol» | zu kreuzigen | (sb) duo (şalabu) lo | 834 
to be righteous üg «Ss | gerecht zu sein | (sh) zJw (salaha) ala 835 
SE 5 2 | brennen I int | ode | au Je | 836 
to become deaf A S 59 ya | taub zu werden ("emm erw (sammu) wo 837 
to make, to Dä UJS vos) «bi, machen, Sie 
construct, to do konstruieren, I | (en) Zou (sana'u) 838 
machen 
to form, to Ju ns bly Kö | formen, gestalten, FE 
fashion, to shape Us EA gestalten I | (swn (EI (sawwara) 839 
to hinder tSo behindern Il | (sdd) AA ue (suddu) io 840 
to incline LS BL | zu neigen | (sw) „900 (sur) jõ 841 
to straiten 65S Ss | zu straffen | (dya) Ög u (däga) DE 842 
to laugh Dag | Lachen I | (dhk | Jeu (dahikat) Sms | 843 
to strike, to set Dä Gi Jä na> | zuschlagen, I | (drb) Go (daraba) vie | 844 
forth aufbrechen i S i 2 
to weaken Du ae | Schwächen l (N) BED (daʻufa) Gr | 845 
to go astray, to Dag? Je ale Je af | sich verirren, , Jo 
err, to lose irren, verlieren l | am JJ (dalla) 846 
to seem suitable, Wal äs LÉ who | geeignet ob 
to remit, to do well bé erscheinen, | (ty b) vb (täba) 847 
erlassen, gut R 
aherhnairlan 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to circulate, to go Déi Logg Ja | zirkulieren, eh Sab (tāfa) Š | aus 
around umheraehen ; 
to prolong, to Lg} Lo bS Lo | verlängern, lang | twi) Job (tāla) J | 849 
arow lona werden i i 
to seal AA Aen | versiegeln ı | tb) Ei bk (taba‘a) &b | 850 
to spread Sg; | verbreiten | | thw | se» (tahā) Gab | 851 
to send away, to bg zæ „95 | wegschicken, I | rd) s,b (tarad) 3b | 852 
drive awav weafahren f i 
to defame el S ai eby | zu diffamieren l (tn) veb (taʻanu) Geb | 853 
to eat, to taste, to UWS URS Äis «US | essen, schmecken, éb 
feed füttern I | m) WE (taimu) 854 
to transgress, to (DS ng D jol w 3> | übertreten, ? k K Lë 
overflow überlaufen I | «ay) ser (taga) 855 
to begin Dä Egå beginnen I | tfa | dub (tafiqa) “ab | 856 
to divorce Las Wb | sich scheiden I | ua Jb (tallaga) EI 857 

lassen i i : 
to look I S > | sehen vun) (di) EJb (talaʻa) áb | 858 
to rise gl St | zu steigen ı | «m EJb (talaʻat) alb | 859 
to purify AS ali Sh | zu reinigen I | (tho job (tahhara) 3b | Sen 
to prompt x 9b 5,9 veranlassen Il (tw‘) Eak (tawwa att Gëäb 861 
to blind, to Da Du ai Ju wal | blenden, l Cunab 
destroy, to tus zerstören, I | (tms) wpb (tumisat) 862 
ohliterate “ Jausläschen -> 
to continue, to wy Gb les) syl | weitermachen, | ZIN) JJË (zalla) JË | s863 
remain bleiben i D 
to shade LS nw | schattieren II GI JAR (zallal) JÉ 864 
to oppress, to Du Alb «LS B | unterdrücken, | | im) eJ (zalama) AB | s65 
wrona falsch machen 3 
to think, to all JD véi gw | denken, 4 É 
assume, to guess gj annehmen, erraten I | @nn) oob (zanna) 866 
to appear, to Dei „WE bg „W | erscheinen, I | ehy job (zahara) HÉ | ser 
become manifest manifest werden i - 
to support, to Du Ya US l | unterstützen, ul ehy job (zaharu) RE | 868 
back unterstützen i : 
to return SS 5 ohg | zurückgeben | (wd) DEE (āda) Sé | 869 
to be enemies üg oan Feinde sein III | Cdw) 92€ (’äday) (ssle | 870 
to live t> | Leben Uran WER (’äSiru) Zë) 871 
to retaliate JS) Ja | sich zu rächen Il | (gb) BE ('ägaba) Glé | 872 
to enslave Li, „ME | zu versklaven II (bd) 30€ (’abbad) Xé 873 
to worship D ohe | zum Gottesdienst I | (bd) 30€ (’abada) Aë | 874 
to frown LS | Stirnrunzeln | (bs) WE (abasa) pé | 875 
to be insolent, to Dj) w Ae bg lws | unverschämt sein, 7 
exceed, to rebel üg pêl bly übertreffen, l (tw) ac (ata) 876 
S "Irehallieren 

to hasten bS sal | zu beschleunigen II GD JeeE (ajala) 7 ZS é | 877 
to be unable bg uaa JB | unfähig sein | Cla 1SE Cajaz) jat 878 
to wonder, to be dg oha bgy class | sich wundern, ` Va 
amazed, to be Bar staunen, staunen I1 | (jb) SZE (ajibu) | 879 
astnnichad O% 
to hasten LS sal | zu beschleunigen | (ji) JeE (ajila) Jj& | 880 
to count DG ja | zählen I | Cdd) DEL (addal SE | 881 
to count bS jla | zählen I | Cda) | ssê | Cegedel 35E | 882 
to be just bg po | gerecht sein | Cdi) JsE (adala) Aë | 883 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to punish Las ljw | bestrafen II | (db) vE ('addaba) &äÄE | 884 
to hint Du elal | anzudeuten II (rd) uE (Carraq) Li | 885 
to make known AS lt poleo Bekannt machen Il (rm JE (arrafa) Šjé 886 
to display, to a US Gin bS pB | zeigen, LS 
present, to Dies nis Af vlt? präsentieren, (rd) SE (arada) 887 
expose, to turn ausstellen, 
away ahwanran 
to know, to law döl | wissen, erkennen are JE (Carafa) GE | 888 
recoanize S 
to overpower LS Jol> „le | zu überwältigen I | €zz) jjê (azza) jé | 889 
to honour, to US 330 bS vie | ehren, helfen I| Czy Br: Geen 3E | 890 
assist 
to strengthen Du bguåo | zur Stärkung der Il (zz) HE ('azzaz) A 891 
to set aside SS 55 yo db Sl | beiseite zu legen Dë 

> nie Sb l (C zI) Jjé (azal) d 892 
to resolve, to asi Jä bass «6,5 J> | entscheiden, H 
decide, to IR} entscheiden, I | (zm) ej ('azama) 893 
determine hestimmen 
to perhaps Aa | zu vielleicht I | Csy) wÊ (asā) We | 894 
to depart Lg KEIER abzureisen | C s‘ s) Lu E Oo E (as asal URL 895 
to disobey DO pkb | Ungehorsam sein || (sy vue E (’asä) Leg | 896 
mals WU | beißen I CdA | uue | (add) was | 897 
to forgive, to Dä lee Du leo | verzeihen, I | rrw JSE (fa) WE | 898 
pardon verzeihen e 
to contract sul, | zu kontrahieren Il (od DEE (’aqgad) aé | 899 
to pledge asc | zu verpfänden I | Caa) 28€ (’agadat) &iäz | 900 
to hamstrung Diaen | zu gelähmt ı | Can EE (’agara) ae | 901 
to understand, to D JYsiwl graw | verstehen, | Cal) JöE (’agalu) VER 902 
reason bearünden E 
to teach bloj | Lehren II (Im) eJE Callama) ale | 903 
to know =) S eil | wissen I | Cim) eJE (alima) ale | 904 
to maintain, to Sr, | pflegen, Fr 
build on ASA weiterbauen I | Cmo ‚re (amaru) 905 
to do, to work LS el Ju" tun, arbeiten | (m) JrE (Camila) Jé | 906 
to be blind üg 2351 | blind sein | | (my) TE eé | 907 
to be humbled üg jole | gedemütigt werden | nm) JOE ('anati) Co | 908 
to suffer, to be Ug län «us AS | leiden, betrübt sein | Cnt N (Cani) OÉ | 909 
distressed j 
to make a el S SS Aw l einen Bund zu Il | (hd) 20€ ('ahada) AS | 910 
covenant machen 
to make a Du 8309 Du Ae | einen Bund H 
covenant, to schließen, I | (hd) EE (ahida) - [911 
nramise versnrechen 
to tire üb Sg | ermüden l Cyy) SE (ayı) WE | 912 
to discover LS œh | entdecken | (tn „SE (utira) jê | 913 
to seek refuge = S à ol | Zuflucht suchen | | (wo) 39€ Cud) 32 | 914 
to leave untended Ujo? S a29 „is | unbeaufsichtigt zu I cm JbE (“uttilat) iik Su 
lassen i E 

to obscure Dä &ôlg „ce | zu verschleiern ı | (my) veeë (‘ummiyat) GaR | 916 
to leave early jg? çA | früh zu verlassen | | aw 93€ (Gada) See 
to deceive, to Daa Sg aa nSgws | täuschen, täuschen | örr D aner Sé 918 
delude - 
to set A S Ai G ZU setzen | (rb) oJ (Jarabat) Val | 919 
to cover Gyles zudecken II | (gsw) 9 È (aššā) re 920 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to cover LWlw5 zudecken | (38 w) 9u È (ĝašiya) Gå 921 
tope apaty ba „ab | wütend sein I | @ab) | Suë | (adiba) Gué | 922 
to forgive Dä les | verzeihen ı | om We (gafara) FAR 
to defraud, to GÉ as) Jun S90 | betrügen, JE 
; | gll e Gala 924 
chain, to shackle LOL ett anketten, fesseln (11) JJé (galla) 
to close wS vun | schließen II mio Aë (allaqati) 2 SL | 925 
to overcome, to Ws Cu ds ui | überwinden, . DS 
defeat besiegen I | (@Ib) Jé (ğalabu) j 926 
to take as war Dal 2 996 S Ju „> | als Kriegsbeute Gagn Sch (Janim) A| 927 
bootv nehmen 
to err, to go astray lg 61,05 «LS „„ul& sich irren, in die I | @wy) EE (dawä) sÉ 928 
Irre aehen 2 
to subside, to fall Dee bg eS | nachlassen, zu | Gyd) E (Tda) Laf | 929 
short kurz kommen R i p 
to escape a S 9 jó fliehen I | (wi) CFTE (fāta) Sb | 930 
to overflow, to DG) RI Jl ang | Überfließen, ED 
gush forth, to boil hervorsprudeln, I | (fwn J9 (fära) 931 
un aufkochen — 
to part D na> | zu trennen Ill (fra) ő (fāriqu) EN 932 
to be successful, Dubai bg „Lu | erfolgreich sein, RP 
to attain erreichen I | (fwz) 399 (fäza) 933 
to return cl S ÀS ohg | zurückgeben | Véi DE ma au 2B | 934 
to open, to give Ss RÈ cl S AS Öffnen, Sieg geben St 
victory er l (fth) eos (fataha) 935 
to part Dä nav | zu trennen l (fta) ou (fataq) 358 | 936 
to persecute, to Dat Bail blw | verfolgen, testen, | (ftn) BE (fatanu) H 937 
test, to trv versuchen z 
to ransom JS olg | Lösegeld I | (dy) e Aë (faday) (539 | 938 
to flee üg hó | fliehen I | (rn „8 (farrat) 358 | 939 
to neglect, to fail Dei elä Ju Ai vernachlässigen, | gen bjó (farrat) b5 oun 
scheitern S 
to differentiate, LS 8,5 bS 6 | differenzieren, Ee 
to make distinction differenzieren I | (fra) (CPE (farraqu) 941 
to spread Sog | verbreiten | | (re) jó (faraš) uó | 942 
to specify, to ‘Gy PS> dä &ôlg | spezifizieren, Jó 
ordain, to make Dä lg anordnen, (frd) uó jó (farada) 943 
obligatory “verbindlich machen 
to finish A S 5 ei | beenden | (fro) ¿ò (farag) Ch 944 
to divide A S S pai zu teilen | (fra) J (faraq) E 945 
to rejoice Dee | sich freuen | (frh) Si (fariha) EP? 946 
to be terrified, to Lg} 83589> Je 83589> | Angst haben, | fz’) Ejò (faziʻa) LE 947 
be afraid Anast haben ~ 
to be corrupted, bg Ly bg h> | korrumpiert KE? 
to be ruined werden, ruiniert I | (fsd) HE (fasadati) 948 
werden z 
to disobey Dä pill | trotzig l ı | fsa) ue (fasaga) Wu | 949 
defiantlv unaehorsam sein i 
to lose courage Dh ca | Mut verlieren | mai Jð (fašil) Js | 950 
to make clear, to w bet? bS &ôlg | verdeutlichen, , Lëë 
explain in detail Dä ol ausführlich erklären || (el Jue $ (fassala) 951 
to set out, to US nlad gy aloj «WS | aufbrechen Jaó 
A d nbad Gy ilg ; geit | Ju (fasala) 952 


depart, to judge 


abreisen, urteilen 
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to bestow, to ua Saz Du lac | schenken, ‚pas 
prefer, to favor Dä cke) bevorzugen, I | (fd!) Jws (faddala) 953 

9 heaiinstiaen z 
to create Dal erschaffen | (tr) „ps (fatara) J65 954 
to do US 55 Ll | machen (len JES (faʻala) Jaó | 955 
to think üzgw | denken ulnn | „os (fakkara) 555 | 956 
to give á S 5 gew | Verständnis zu I | (fhm) po (fahham) FFE 957 
understandina aeben 8 
to cause gush DA uw 5 Ale | Schwall u fin ‚eo (fujjirat) Aó | gs58 
verursachen p 
to be cleft asunder üg SI | auseinander zu i ri) 2,0 (furijat) Gë | 959 
spalten e 
to remove fear el S ai ‚93 95 9> Angst zu beseitigen Il fz’) Ejò (fuzziʻa) Eë 960 
to swear aw au | fluchen III | (qsm) e Odd (qäsama) lä 961 
to say, said Wei zu sagen, sagte | Io wi Jsö (gäla) Jő 962 
to stand up, to Dä Sö bei g be | aufstehen, D 
rise, to establish aufstehen, | | (qwm) e9 Ö (qāma) 963 
etahlieren = 
to withhold, to Dä Au al Gala «USo, | zurückhalten, Br 
withdraw, to close zurückziehen, I | (abd) Lé va d (qabaq) 964 
schließen z 
toi ell dé eiis) töten I | (at) | Jo (gatala) JS | 965 
to fight 5 S 55) | kämpfen 1 | (at) Joé (gatala) SI 966 
to determine, to UJS uij «iS b | bestimmen, planen || adr Sie (qaddara) 538 967 
plot 
to send forth, to D Gin mug ST | aussenden, Il | (adm) as (gaddama) 635 | 968 
offer anbieten _ 
to restrict, to Du dau? Du 393% | einschränken, 5338 
S Sii 
control, to have Lg, olb kontrollieren, | | (adn „26 (gadara) 969 
nnwaer Macht hahen = 
to precede, to Lo} ST «Um; Si | vorausgehen, | | (adm) ER (qadim) É3ö | 970 
proceed fortfahren ein 
to cast, to throw, Lg Su, «Lug, | Werfen, werfen, | ad’) EER (qadafa) AA | on 
to hurl schleudern S E E 
to bring close a S Y u, | nahe zu bringen II | (qrb) 0,6 (garraba) Ga | 972 
to read, to recite Dä oe «um; | lesen, rezitieren | or? syö (qara’a) 1 | 973 
to harden D uw | Aushärten | | (asw) a ue d (gasat) Guns | 974 
to distribute LS wis | verteilen I | (qsm) oo (qasam) aus | 975 
to narrate Dä ol | erzählen | | (ass) | ww (gassa) uas | 976 
to shatter öx%  zerschmettern I | (asm) e ue d (qasam) as 977 
to decree, to Du nlad Du Laaf | entscheiden, Les 
decide, to judge Dä Lech entscheiden, I | (ady) sus (qadä) 978 
` urteilen — 
to cut, to divide D äi WS | schneiden, teilen I | (at) Ebö (gatta‘a) Së 979 
to sit Liu | sitzen | | (ad) a EA (qaʻada) 335 | 980 
to send, to follow Dä (59 zag | senden, folgen I | (afw) 9 (gaffay) 555 | 981 
to be little De Dags | Zu schmälern l If Jyö (qalla) Js 982 
to turn, to bS Jokio «bj9 | drehen, II | (alb) Ss (gallabu) Gab | 983 
alternate abwechseln = 
to be displeased De ol | unzufrieden sein | (aly) Jő (qalā) de | 984 
to despair Legëile | verzweifeln I | (and) boö (ganatu) ni | 985 
to appoint, to Du pai Du ue ernennen, I | org Die Gase LC 986 
destine bestimmen 8 u 
to kill HS SW töten I | (ath Jud (quttilu) iS | 987 
P ei 
to tear bjk | zu reißen | | (add) 3238 (qudda) 35 | 988 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to cut WG schneiden | | cat) Ebö (quti‘a) &b5 | 989 
to give writing a S 33 „2,55 | Schrift zu geben III | (ktb) ou (kätibu) Gil | 990 
to be near, to Jg La? Ja vi | nahe sein, fast tun, 3% 
nearly do, to Gs yä fast tun I | (kwa) SE (käda) 991 
almnst An m 
to measure 5 viölau „S | messen | (kyl) Jgs (kālu) Jő 992 
to be, be, was Wi Je Aa | Sein, sein, war I | kwn) RETE, (kāna) Ú | 993 
to be great üg ebe | großartig sein | (kbr) „oJ (kabura) E 994 
to magnify bS y | zu vergrößern Il (kbr) „oJ (kabbir) 35 995 
to write, to WS PS> Du Masi Jil) schreiben, is 
prescribe, to verschreiben, I | (ktb) vog (kataba) 996 
ardain ardinieren 
to conceal, to hide -üke bkg | verbergen, | (ktm) pou (katama) a45 997 
verberaen z 
to increase G;$ nölsl | erhöhen II (ktr) „se (kattara) -46 | 998 
to be many, to be Ug ‚lab a bg w čp | Viele sein, PS 
numerous zahlreich sein I | (kto yS (katura) 999 
to deny, to reject DOG 3, «6,5 SI | leugnen, ablehnen II | (kdb) gð (kaddaba) os 1000 
to deny, to lie Wo; >92 Dë | leugnen, lügen | | (kdb) vi A ul (kadaba) EAR 
to honor „Pb vi än Sje | Ehren II | (krm) eil (karram) 655 | 1002 
to make hateful HS Sl „Sl, | hasserfüllt zu II | krh) sző (karraha) 855 | 1003 
machen 
to dislike, to hate Dä véi DG Aal | nicht mögen, I | (krh) aju (kariha) 8,5 | 1004 
hassen R 
to earn á S hS verdienen | | (ksb) voyy (kasaba) Ga$ | 1005 
to clothe, to cover Galos Bi ejs | bekleiden, | (ksw) Soe (kasaw) u | 1006 
bedecken S 
to remove, to Do s bú | entfernen, | ën Sub (kasafa) á 1007 
uncover aufdecken a 
to restrain, to WE Ja: S9) | zurückhalten, 5 
withhold, to avert zurückhalten, l (k f f) E (kaffa) 1008 
ahwenden 5 
to remove a S jo | zu entfernen Il ir „Ss, (kaffara) 385 | 1009 
to put in care HS HE u 3&9 | in Obhut zu geben "Lë 
ue Jle en II (kfl) JSJ (kaffala) 1010 
to disbelieve DS ‚as | nicht glauben I | kfn „sy (kafara) 388 | 1011 
to be sufficient bg ôl | ausreichend sein II kiy | gss (kafā) á$ | 1012 
to speak SS A ob | sprechen II | (kim) e dai (kallama) Als | 1013 
to hoard Dä (gl oa> | zU horten | | knz jov (kanaz) 35 | 1014 
to cast HG | zu gießen I | kbb | oys (kubbat) 8 | 1015 
to be disgraced bg Jan | entehrt werden l (kbt) ovy (kubita) $ K: 1016 
to overturn Ws eJI | umzukippen | |kbkb)| wl al (kubkibu) us 1017 
to strip away SS Au „> | abzustreifen (Ivan | bw (Kusitat) hás | 1018 
to wrap Wu) | einpacken II | kw 94 (Kkuwwirat) &585 | 1019 
to scheme, to Du (Au ngaio | schmieden, is 
plot, to plan nagaie d (GA ngai schmieden, planen | (kyd) sgy (Kidu) 1020 
Dé eu 
to persist A S 5, „du | Zu bestehen | (jj) zed (llajju) Si 1021 
to not be Ge ~ | nicht sein I | wn oa (āta) Col | 1022 
to obscure, to de bI Du ao | verdunkeln, d d 
confuse, to mix, to FR verwirren, (lbs) wyd (labas) 1023 


wear 


vermischen, tragen 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to remain, to US? dëi «by; | bleiben, bleiben, l éu 
stay, to hesitate, UJS „DU zögern, verzögern l (lbt) Soul (labita) 7 | 1024 
ta delav ii 2 
to curse Du viel | fluchen l (n) VEel (laʻana) G® | 1025 
to grant, to bo Jgog Dé ae | gewähren, erhalten | | | dqy) sö deng al | 1026 
receive j 2 
to receive, to Da Ju Jaen | empfangen, treffen | | dag eg (laqu) ő | 1027 
meet 7 
to touch, to have LS —bäl ggg | berühren, Kontakt i (Ims) SH (laması 1671] 1028 
contact haben _ 
to turn aside Dägaäub SI | zur Seite zu I | awy) csi (lawwa) 3) | 1029 
wenden Ë _ 
to not be üg ~ | nicht sein | (Ly s) wed (laysa) a | 1030 
to bring forward, DI GY Si | vorbringen, I | (Imm) rd (lumma) D 1031 
to come kommen E 
to blame b,5 le elyi | beschuldigen I | (wm) esd (lum) éJ | 1032 
to deal gently, to ell sel S i ang Gan | sanft behandeln, cl 
relax entspannen I (lyn) osd (lin) < | 1033 
ISIS p i 
to die üo | sterben I | mwt) ae (mäta) SL | 1034 
to grant, to al Jä Lac Ju lac gewähren, SC 
bestow, to provide IR} gewähren, I | (mt) Zoe (matta‘) 1035 
aewähren 
to eliminate, to Da «bi | beseitigen, löschen I | mhw) ECH (mahaw) Ha | 1036 
erase i ` 
to spread, to Gy Job GA GWe | ausbreiten, KÉ 
extend, to prolong ausdehnen, I | mda) >P (madda) 1037 
verlänaern 
to pass, to tes) l b$ | passieren, | mro Ge (marra) 52 | 1038 
continue fortfahren 
to release el S sii eil | loslassen | (mrj) Sie (maraja) Saa | 1039 
to persist US 5) „5% | zu bestehen | | (mrd) OT: (maradu) Aas | 1040 
to be ill Lg jl | krank sein | | (mrg) we (marid) wo | 1041 
to touch 95 >9¢7 | berühren I | (mss) | wwe (massa) wm | 1042 
to transform A S SS as | transformieren | | msk) ZS uge (masak) Ans 1043 
to walk Hz | gehen I | (msy) | sur (masa) Aë | 1044 
to go on, to Les) sl Les) sjt | weitergehen, Wü 
continue, to pass Dë fortfahren, | | (mdy)| gue (madä) 1045 
2 weiteraehen 
to establish Du 56 | zu etablieren II | (mkn) owe (makka) la | 1046 
to stay, to remain Dax «u, bleiben, bleiben | (mkt) Se (makata) Kéi 1047 
to plot, to Du (iu ngaio | planen, entwerfen, P 
scheme, to plan gece df EL ngai planen I | mkn sung (makara) 1048 
Dé eu 
to possess, to Jol wölb Ju oz) | besitzen, Macht CS 
have power BW haben | (mIk) JJe (malakat) 1049 
to favor Dä cc) | bevorzugen I | (mnn) oos (manna) Zä | 1050 
to prevent el S 59,955 verhindern | mn’) Zoe (mana‘a) & 1051 
to spread el S >We | verbreiten II | (mhd) oe (mahhad) a | 1052 
to give respite JS us who | Aufschub zu geben II | (mh) Joe (mahhili) ĝa | 1053 
to disintegrate, to DA „air däi vie | zerfallen, I | mza Ge (muzzig) 552 1054 
disperse zerstreuen 
to fill ba | füllen I | mi’) sde (muli’at) Ga | 1055 
to distance, to lu, ‚93 Den ‚93 een | distanzieren, sich LG 
become remote, to entfernen, l (n’y) Gro 1056 
keen awav fernhalten 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to bring into I S SV yo 3929 | ins Leben zu rufen | br’) Sg (nnabra’a) bäi 1057 
existence ct 
to humiliate bS Jò | erniedrigen | (din) JJ (nnadilla) JS 1058 
to cause discord Dä lau SWS | Zwietracht zu | (n&9) See (nnazaga) È | 1059 
verursachen 
to consult 5 Gig A jb „5 | privat beraten Far) 
privately HS II | (njw) ER (näjay) = | 1060 
to call á S 55 59 | anrufen III | (ndw) 930 (nädä) ‚Sb | 1061 
to be hypocritical üg öko | heuchlerisch sein m | (nfa) N (näfaqu) U | 1062 
to inform =) S ali Slba | Informieren II | nb’ soo (nabba’a) D 1063 
to throw, to cast DIS LS werfen, werfen | (nbd) Soo (nabada) As 1064 
to pray humbly Dä les w uëiele demütig zu beten | vll (oh) Je» (nabtahil) Jä | 1065 
to overlook el S ai JAN AR | zu übersehen wl iwz joz (natajāwazu) G 1066 
to raise el S wj zu erheben | mio oo (nataq) E 1067 
to save, to deliver | $ Sl sel $ Stau | retten, liefern E 
i SH i ú I | (njw 20 (najjā) 2 | 1068 
to save, to escape Lou eu | retten, entkommen | (njw) DEN (najä) Gó 1069 
to be disgraced bg Jan | entehrt werden | (kzy) we (nakzä) deii 1070 
to vow, to worn tä bS AA | schwören, getragen | (ndr) Ge (nadar) AN 1071 
to send down, to Dä „WB bS Jjb | herabsenden, Il | nz) d nos S D 1072 
reveal offenbaren 
to take way, to Di gan bi al awl | ausweichen, EŠ 
remove, to wegnehmen, sich I | (az) Ejo (naza'a) 1073 
withdraw zuriickziehen = 
to descend, to D ai Du | herabsteigen, (nzi) SES (nazala) S 5 1074 
brina down herunterbringen S 
to brand el S ai Au zu brandmarken | | (wsm) e Ui 8 (nasimu) dw | 1075 
to forget Weg | vergessen | (ns y) wo Cem? 1076 
to gradually lead HS SL il niwi | allmählich führen > EH 
X (drj) 23> (nastadriju) á 1077 
IS 
to transcribe 6S Jä | zu transkribieren X | (nsk) wo Zen eeh 1078 
to drag Gius | ziehen I| cn Edw REN 1079 
to withdraw 5 S à ohg | zurückzuziehen | (sIk) ZS Ju (naslaku) hla 1080 
to advise DA uaa | beraten I | (nsh) zoo (nasahu) Séi | 1081 
to help Dä 330 | helfen | (nsr) JUO (nasara) FS 1082 
to roast Wo | Braten | (ndj) Zuo (nadijat) RIESEN) 1083 
to fold D ng | Falten | (twy) gob N 1084 
to look, to see 195,3 g&o schauen, sehen I | nzo ‚Bo (nazara) >65 | 1085 
to favor LS colwcl | bevorzugen II | (n'm) LEO (na“ʻama) é% 1086 
to blow, to UJ ylw üg | blasen, atmen | (nfk) un (nafaka) Ai 1087 
breathe ` S £ 
to go forth a S d Si fort zugehen I | (nfr „so (nafara) 385 | 1088 
to pasture GS ele | zur Weide I | (nfš) ES (nafašat) SA | 1089 
to profit, to blau 8356 Dal 856 | profitieren, f Séi 
benefit profitieren I | af) ESO (nafaa) 1090 
to be exhausted bg æ> | erschöpft sein | (nfd) SSY (nafida) 355 | 1091 
to explore LS œh | erforschen II | (naqb) oo (naggabu) Gi 1092 
to break a S iii brechen | | (nad) wu (nagadat) čuäĝ | 1093 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to resent, to take bal JY d mad | ärgern, rächen en SE (nagamu) PE 1094 
revenae < 
to acquire á S > Jol | zu erwerben VIII] (qbs) | wyő (naqtabis) uá | 1095 
to break (oath) GA) Dëai | (Eid) brechen I | (nkt So (nakata) Š | 1096 
to marry kS lå | heiraten I | (nkh) 2o (nakaha) aŠ | 1097 
to turn el A di as | drehen I | (nks) | ue do | (nakasa) JŠ | 1098 
to disguise Wu ug | sich verkleiden I | (nkr „Jo (nakkiru) 35 1099 
to feel unfamiliar 1,5 (dës cåölgb i ungewohnt I | (nky jig (nakira) 35 | 1100 
unien 
to get provision I S 55 Job déi Versorgung zu | myr Pr (namıru) jao 1101 
bekommen 7 - 
to forbid Dä & | verbieten | | (nhy) seo (nahä) u | 1102 
to recompense Ws nu | zu entschädigen 1 | Gzy) sje EEN 1103 
to alternate US ad Jokio | zu wechseln Il | gewi | Jan | (nudāwiu) 9133 | 1104 
to scatter, to Gas H «dis Bl GS | Zerstreuen, KH 
blow away, to wegblasen, I | (nsf) swo (nusifat) 1105 
hlast enrenaen > 
to spread, to lay tes) WS GWe | sich ausbreiten, | ZER ae (nusirat) dad? 1106 
open offen legen > 
to be fixed, to LS wu dig „io | zu reparieren, zu | (nsb) ER (nusibat) aa | 4107 
labour arbeiten ` i Ge 
to sanctify ASS wii | Zu heiligen II | (ads) WER (nugaddisu) gwii | 1108 
to blow W | Blasen | mon ER (nugira) jä 1109 
to make recite = S ali Sy | rezitieren zu lassen | y ( ljó (nügr’u) Zei 1110 
EEN el S dii bid | drehen I | (nks) | wyo (nukisu) EAR 
to reverse Dä ai | umkehren II | (nks) wy (nunakkis) RT 1112 
to raise SS Sb | zu erheben V| (ns2) | jobo Zus | 1113 
to be excellent Dei an en zu | | nm PEO (nima) ÉS | 1114 
to bring á S Y | bringen I| ht Oso (hātu) l | 1115 
to emigrate Du oy | auswandern III (hjr) „eo (häjara) zb | 1116 
to be Jewish Dei (5392 | jüdisch zu sein | | (hwd) 390 (hādu) S | 1117 
to guide Law | leiten | | (hdy) g0 (hadā) Í | 1118 
to defeat a S ii usa | besiegen | | (nzm) ejò (hazamu) ës | 1119 
to die, to be üg a? Je | sterben, zerstört (hik) IJe (halaka) aló 1120 
destroved werden 
to determine, to GA ngaio bS b bestimmen, Aë 
plan, to plot, to nulg bS Gre bS planen, planen, I | (hmm) DR (hamma) 1121 
desire wünschen 
bo 
to desire Du äulez | Begehren | | (hwy) TE (hawä) ýb | 1122 
to Come on ale Komm schon | (hyt) Sge (hayta) ab | 1123 
to demolish US 55 jaw | abreißen II | (ham) p30 (huddimat) Gëf | 1124 
to shake Da | schütteln | (hzz) jjo (huzzi) $ |1125 
to weigh LS ojo | wiegen I | (wzn) 039 (wwazanu) 635 | 1126 
to bound Dä sub | zu binden III | (wtq) ECKE (wätaga) Ais | 1127 
to direct, to turn 133 590 «is oylay | lenken, wenden II | (win) DER (wajjah) Aa 1128 
to be down Dei ai | sich Cu>5 
niedergeschlagen I | (wib) V9 (wajabat) 1129 
fiihlen 
to find AS 55 $ | finden I | (wid) DER (wajada) Aal 1130 
to feel fear, to be 1,3 JB gëss a (ög> | Angst haben, los 
afraid | wll J29 (wajilat) = | 1131 


Angst haben 
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English Urdu German Form Root Verb # 

to love, to wish D ginlg> Ju cua | lieben, wünschen I | (wdd) >39 (wadda) 55 | 1132 
to forsake GS S5 | Vorhersagen I | wd" E>9 (wadda‘a) E35 1133 
to come GA kommen I | (wro) 3,9 (warada) 355 | 1134 
to inherit el S ale) Übernehmen | (wrt) EST) (warita) 5,5 1135 
to penetrate the WS uao Va die Mitte zu I| wst Boss (wasat) búg 1136 
center durchdrinaen i 3 3 
to envelops 95 yý | zu Umschlägen I | (wsq) Öuw9 (wasaga) Wë | 1137 
to encompass, to D Sigi pags | umfassen, I | ws) Re (waste) Saë | 1138 
extend erweitern 
to whisper 15 gs, Flüstern | |(wsws)| w99 (waswasa) wg 1139 
to convey Uli | zu vermitteln II (ws) Juwe9 (wassal) Jós 1140 
ee beis | zu befehlen II | (wsy) | vue? (wassä) v% | 1141 
to deliver, to give G ai> by ai> | gebären, gebären | wd’) Eus (wadaʻa) Säi 1142 
birth ` 5 
to promise Du aäeg | Versprechen | (w "di >&9 (wa‘ada) Aes | 1143 
to appoint Du ols | zu ernennen I | tw" di ER (waʻad) igg | 1144 
to instruct, to Ju uaa Ja CA | belehren, beraten, l . Bes 
advise, to preach Dë Aus predigen || w'2) BES (waʻaz) 1145 
to pay in full, to 1,5 19 Ju „Śl eau | vollständig ` 135 
fulfill bezahlen, erfüllen II | (wfy) ss» (waffä) 1146 
to spread Sog, | verbreiten | | (wgb) DER (wagaba) Kaff 1147 
to fall, to occur, Dä Lei Ae glg JD | fallen, geschehen, &5 
to fulfill erfüllen I | (wa) EE (waga‘a) 1148 
to save, to protect S wbl> I S eu | retten, schützen 155 

` | (wqy) CH (waqā) 1149 

= 
to strike b,5 JR bjb Sg) Streiken | | (wkz) 3939 (wakaza) 35 | 1150 
to turn A-Z A ad | drehen I | (wiy) ed (wallä) o | 1151 
to beget, to be üg Da bg l3 | Zeugen, geboren | (wid) 3J9 (walada) H 1152 
born werden 
to grant, to Dä ae Du ac gewähren, I | (whb) vog (wahaba) Qab% | 1153 
bestow verleihen 
to weaken D gei | Schwächen | | (whn) 009 (wahana) ő | 1154 
to hide, to ts bhe? bhg | verbergen, Wie 
conceal, to cover verbergen, II | (wry) 19 [1155 

verhiillen > 
to make stand el S ai jes | stand zu machen I | (waf) TER (wuqifu) cá | 1156 
to entrust, to put | yo (ld ned (iS Aug | anvertrauen, l Bi 
in charge Wi beauftragen II (wkl) JJ9 (wukkila) 1157 
to tire ül Sg | ermüden I | (wa) DER 5953 | 1158 
to swear u ad | fluchen vil Cıw 9Js (ya'tali) J | 1159 
to consult LS gi | konsultieren vill Cmr) jes (ya’tamiru) Zeit? 1160 
to suffer üg Yo | leiden | ( Im) ede (ya'lamu) Al 1161 
to spare =) 5 den | übrig haben ı | ciw | 9de (ya'lu) JG | 1162 
to come (time) (ög) Li | kommen (Zeit) | (nu Oe (ya'ni) ob 1163 
to perish üg Lô | zugrunde gehen | | bwp J99 (yabūru) 3944 | 1164 
to spend the night sl S Sl ol, die Nacht I | byd Scs (yabītu) Èa |1165 
verbrinaen = f 

to search, to tas bS ÀW | suchen, kratzen I | bht) bey (yabhatu) Gas | 1166 
scratch bës Bu 
to diminish, to Du 09,5% äu ei | vermindern, | (bks) ETE (yabkas) Va | 1167 
deprive entziehen 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to recline LI SS | sich zurücklehnen | vu ( 199 255 | (168 
taexchange dl d dë J5 | wechseln V| 6d) | Ju | (yatabaddalı)| J$ | 1169 
to settle sl S dii J> | sich niederlassen V | (bw) BET (yatabawwa’u [Fer 1170 

) 2 

to sip ba Ae | zu schlürfen v| cr Ese | (yatajarraʻu) Em 
to avoid US dëi w | vermeiden V | (nb voe |(yatajannabu) GAR |1172 
to judge Dä ~la | urteilen vi | (hkm) | ewe (yatahākamu)) ÉG |1173 
to dispute Dä ei streiten wl min zee (yataha’äjju) Säi | 4474 
to confound Dall | zu verwirren V | kb} boè | (yatakabbațu) bis; 1175 
to do away with, Uls J «dis oj? Ju ‚ga | beseitigen, m bs; 
to sweep, to take wegfegen, V | kt bė | (yatakattafa) 1176 
awav weanehmen 2 
to murmur Dan | zu murmeln Vi kft coh E | (yatakafatu) Gas | 1177 
to remain behind Da 42 | zurückbleiben V| in AS (yatakallafu) alas; | 1178 
to select, to A S säi ii | auswählen, i RES 
choose A A viel auswählen V | kyr Auf |(yatakayyaru) 1179 
to ponder Do „ge | zum Nachdenken V | (den „ws _ |(yatadabbaru) 33353 | 4180 
to return SS 55 Gil | zurückgeben vil ji" ER (yatarājaʻa) al |1181 
to waver Da | zu schwanken v| rdd Sa (yataraddadu) 3555 1182 
to be vigilant Du uuSg> | wachsam zu sein V | ab) öy; |(yataraggabu) | 1183 
to question, to 129 lezg bS Je | fragen, fragen, l a Jelai 
ask, to inquire nachfragen VI f ai Jeso |(yatasa'ā'alu) 1184 
to slip away Ulug ‚95 | Weg rutschen V | (si) JJo» | (yatasallalu) Hai | 1185 
to change with 5 Ai gw S vn sich mit der Zeit Šai 
time Is ändern V (snh) DST (yatasannah) 1186 
to humble A S 5 jele zu demütigen Vi dr) Së (yatadarra‘u) ESAS | 1187 
to know, to Wlan l | wissen, erkennen VI (Mm BE (yata‘ärafu) ój Fel 1188 
recoanize a 
to transgress Du jot | zu übertreten V | Cdw) 93€ (yata’adda) Ae | 1189 
to learn I A gu | lernen v| Cim e JE |(yata'allamu) ala5 | 1190 
towink aSa | Zwinkern VI @mz)| je  |(atagämazu)| J6 |1191 
to change Wu | wechseln v| @y» Mer: (yataĝayyar) BR | 1192 
to gush forth WS „u | hervor zu sprudeln | |, fin ‚eu (yatafajjaru) ja | 1193 
to assert SS 55 15963 5 veiu | Überlegenheit zu we ask 
superiority behaupten V | dan Ju% |(yatafaddala) 1194 
to obtain , el S 55 Job eis | Verständnis zu V | (fqh) ETE (yatafaqqahu) as | 1195 
understandina erlanaen PB 
to ponder, to Du ‚g& Du ‚ge | nachdenken, v fkn jo (yatafakkaru) as | 1196 
reflect reflektieren > 
to incline LS BL | zu neigen V ( I Bä | 1197 
to be arrogant Dei „9,5% | arrogant sein V|«py sche). | (yatakabbaru) a5 | 1198 
to speak á S SS ob | sprechen V | (kim) eJ | (yatakallamu) ASS | 1109 
to blame DG Ale ell | beschuldigen vi | awm) eg (yatalāwamu) Gë | 1200 
to be cautious w Aaäen | vorsichtig sein V (Itf) by (yatalattaf) bl; 1201 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to touch 95 >97 | berühren vi | (mss) | ww. |Yalamaässa| fl | 1202 
: , d 
to swagger Dei | zu prahlen V| mtw PE "hai; | 1208 
to wish Dä ale? wünschen V | (mny) gor (yatamanna) S ve 1204 
to aspire GS ‚iulg> | anstreben VI | (nfs) wbo (yatanāfasi) HES 1205 
to forbid Dä & verbieten VI | (nhy) TE (yatanäha) az | 1206 
to deprive D 09,5% | zu berauben | (wtr) „29 (yatira) J | 1207 
to wander Ai Aa ogg | zu wandern ES 
EE wë | (tyh) DEE (yatihu) “| 1208 
bu lol T 
to fold up Lj9> | zusammenklappen EZE? voë (yatu) 55 | 1209 
to drag WS | ziehen | (rn „ea (yajurru) KE 1210 
to cry for help Dei e -S 330 | um Hilfe zu | DÉI? DS | 4041 
schreien 
to let incite SS Ay | anstiften lassen | rm) ee (yajrima) ei | 1212 
to run wild A S ale läis | wild laufen l (mh) zre (yajmahu) Ras; 1213 
to be ignorant üg Ll | unwissend sein | (ih) Jee (yajhalu) Jiz 1214 
to feel the urge S 55 yogu yinlg> | den Drang zu WEN 
á spüren l (h d d) uô ue (yahuddu) ” [1215 
to return AS 5 vlg zurückgeben | (hwr) J92 (yahūra) jg 1216 
to menstruate = S jyh | zu menstruieren | (hyd) wuse (yahid) Lë 1217 
to be unjust üg lal A | ungerecht sein | | (nyf Sye (yahīfa) uns | 1218 
to detain Dal ya cwl | zu verhaften | (hbs) wee (yahbisu) dub 1219 
to take into äu gög5 Lgs) Ju> | berücksichtigen, E 
account, to lpgw erwarten, denken VIII | (hsb) vwe (yahtasibu) 1220 
exnect. tn think X B 
to fear, to beware ty bäi Dä | sich fürchten, sich ı | nen ‚se (yahdaru) AA | 1221 
hüten se = 
to grieve LS eż | zu trauern | (hzn) oje (yahzun) E 1222 
to crush AS a5 zerkleinern | (htm) ebe (yahtima) bai | 1223 
to deceive W nSgw> | zu täuschen VII | (kwn) osë (yaktānu) HES 1224 
to choose Dé „öl | wählen vill (kss) | ue ue fb | (yaktassu) EE 
to deceive ban nSgos | zu täuschen | bd" Esè (yakdaʻu) Ei 1226 
to forsake GS Sy | Vorhersagen | (kd) BEE (yakdul) Jih 1227 
to guess, to lie Wg wg bÉ 551551 | erraten, lügen | (krs) TE (yakrusu) vos 1228 
to fasten LS> | zu befestigen | (ksf) uè (yaksifa) Lass 1229 
to hide t> | verstecken | (kfy) ss (yakfä) ern 1230 
to live forever AS Hy nass ewig zu leben | (kld) Je (yaklud) Al 1231 
to call, to ask tezg bS JE | anrufen, fragen VII) (d'w) PER (yaddaʻu) êi 1232 
to bury übós | begraben I | (dss) | ww (yadussu) KEES 
to thrust, to Di ga Jun ei | stoßen, abstoßen (Inn DER KEE ES EE 
repulse 
to acknowledge Du plus | anerkennen | | (dyn) ogo (yadinu) 0238 | 1235 
to avert, to repel, Gëa Ju gs WE | abwehren, 518539 
to prevent abwehren, I | dr’) HE 1236 
verhindern d 
to break = S 555 | brechen | | (dmg) ¿po (yadmağu) Sai | 1237 
to leave, to Dëss (ü5gg> | verlassen, I | wen AER (yadara) 333 | 1238 
forsake verlassen - 
to enjoy 5 jol åh) w | zu genießen I| et) ES) (yarta‘) & | 1239 
to ascend Lei | aufsteigen VI (ray) Sö) (yartaqu) ő 1240 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to hope, to Du Anel äu 340l | hoffen, erwarten, 19535 
P o | (rjw) FER (yarjü) “| 1241 
expect, to desire Dé lei wünschen 
to be led aright Sl 5 DW cwl oly | richtig geführt by 
werden | (r& d) DIER (yarsudu) ” | 1242 
to desire, to prefer W Saz Jä iulg> | wünschen, | (rob) oÈ) (yarĝabu) Quiz 1243 
bevorzuaen g 
to respect D ell respektieren | (rqb) oö) (yarqubu) Gë | 1244 
to bow tsez | biegen I | eK) EJ) (yarkaʻu) & | 1245 
to flee, to strike Dé ~la «US, | fliehen, zuschlagen | | (rkd) er (yarküdüj uå 1246 
to heap LS „25 | zu häufen | | (km) | ed: (yarkuma) 8555 | 1247 
to fear DÄ | fürchten I | (rhb) Yoy (yarhabu) Caj | 1248 
to cover Glos zudecken | (rha) ELS (yarhaqu) Zë 35 | 1249 
to bear SS 55 dlhy | ertragen I | wz IER (yaziru) 3» | 1250 
to hasten 6S sal | zu beschleunigen | (ff) ój (yaziffu) äu 1251 
to commit Du bj | Ehebruch zu | ny) Eas (yaznu) AN |1252 
adulterv beaehen H 
to make easy A S Sl; „Wi | einfach zu machen I | wsn Jurg (yassara) jag | 1253 
to listen JS sw | zuhören V| (sm) Eeu (yassammaʻu Sich | 1254 
) d 
to insult Du 9 | beleidigen | (sbb) oo (yasubbu) EE 1255 
to afflict Ws Js | zu quälen | | (swm) PETE (yasūmu) TEE 
to tire ül sg | ermüden | e "mi ee (d AA | 1257 
to swim, to float Daai dän) | schwimmen, i (sbh) 23 (yasbahu) Rus 1258 
schweben ` ` 
to have Sabbath o 5 uw | Sabbat zu haben | (sbt) OTENE (yasbitu) Guss | 1259 
to delay, to LS (gie Ju wëll verzögern, X| Cko E (yasta’kiru) ASA 1260 
postpone verschieben 
to replace el S iii a | ersetzen X | (bd) Jso (yastabdil) Jači | 1261 
to rejoice Dee | sich freuen x | (bšr) oo (yastab&iru) is | 1262 
to except álgw auszunehmen X | (tny) gob (yastatnu) iua |1263 
to tire üb sg | ermüden X | bsr) jwe (yastahsiru) | jung | 1264 
to let live, to be dei 80 ua az | leben lassen, Ga 
shy, to be ashamed bv oxu à schüchtern sein, X | (hyy) TEE j 1265 
ai Aan" S 
sich schämen Ss 
to hide tx? | verstecken X | (kfy) ss (yastakfu) aus | 1266 
to mock Du lio | verspotten X | (skr) Jè w (yastaskiru) | jung | 1267 
to cry for help Dei e -S 339 um Hilfe zu X | erg Egas (yastasriku) ya 1268 
schreien E 
to ask for favor a S Sl kul | um Gunst bitten x | (tb) VE (yasta'tibu) | gaisa | 1269 
to refrain, to be Lg ojah Du jup Sich enthalten, x cm Soe (yasta 0 ETEN 1270 
chaste keusch sein _ 
to incite, to scare, bg UIS «655g, | aufstacheln, Jil 
to drive out erschrecken, X | (fzz) jjó (yastafizza) 1271 
vertreihen E 
to seek ruling, to juuåiwl D odb ez | um eine ai 
inquire, to ask d pc Entscheidung zu 
bas o bitten, zu X (fty) go“ (yastaftu) 1272 
erkundigen, zu 
Enam mu m um 
to advance, to Dën SÍ Goz Si vorrücken, x | (dam) DE (yastaqdimu) paiia 1273 
precede vorausaehen f 
to ask to inform Wu A S Ai Slba | zu fragen, um zu X , g h yii 1274 
informieren ` S 
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English Urdu German Form Root Verb # 

to draw correct S ali Il am Sen | richtige Bu ee 
conclusion Schlussfolgerung X | mb boy ` 1275 

zu ziehen > 
to take back AS u) ohg | etwas X | mag u ÄRA | 1276 

zurücknehmen 
to marry us gli | heiraten X | (nkh) 2o aLi | 1277 
to take in full AS a) HM 9b Ja | voll aufzunehmen X| wie de GE (yastawfu) Se 1278 
to pass, to set out WS «LS | passieren, | (eh KS (yasrı) Ai | 1279 

aufbrechen R : 
to attack Du nalas | angreifen | | etw 9 b (yastu) Zus | 1280 
to write SS 48 | schreiben | | (sto „Bw (yasturu) HEURE 
to shed Solo | verlieren | | (Sfk) Je (yasfiku) Glass | 1282 
to snatch away a S x7 wegzuschnappen I | (Slb) oJw (yaslub) las | 1283 
to split LS mis | aufteilen v|@gg 53 |(yaššaqqaqu) ÄI | 1284 
to perceive, to bS S3 Du Shl | wahrnehmen, (len E (yaš'uru) as | 1285 
realize erkennen _ 
to intercede LS elas | zu intervenieren ı | er) ES (yašfaʻu) Ra | 1286 
to heal, to cure Dä sie us kó heilen, heilen | (&fy) eu (yazfı) ER 1287 
to scald Gs | zu verbrühen | Gw eau Leah 1288 
to be divided ál LS gä? | geteilt werden Wen EN are Ei; 1289 
to climb SS sii klettern V| d 3£uo | (yaşşa"adu) ‘sós | 1290 
to fast tes; 659) zu schnell | (s W m) e 9 u2 (yaşum) LN 1291 
to attribute, to LS guio JD guio | Zuschreiben, l l EPS 
ascribe zuschreiben I | ws | ueg (yasifu) 1292 
to join, to reach Uzi «lg Joli beitreten, erreichen | (wei) Joss (yasilu) Jaj 1293 
to proceed A S any Si fortfahren l (sdr) 200 (yasduru) jia 1294 
to pluck SSH | Zupfen I | (srm) | eso (yaşrimu) Aus) | 1295 
to cry bg, | Weinen Vi er) | èsue | (yastariku) | $a | 1296 
to ascend beis aufsteigen (Ierd A Eue (yas’adu) isa | 1297 
to overlook A S ai JAN AR | zu übersehen | (sfh) Sue (yasfahu) Ai; 1298 
to burn cl S ele | brennen I | Giy) | edu (yaslä) ba} | 1299 
to harm Did Cla) | zu schaden | (drr) 1308 (yadurra) jaj 1300 
to step, to trod, bagy b359) bloj p3 | treten, treten, ZE: 

| (wt) e ba ” | 1301 

to trample trampeln 
to walk, to LS sölgb Als | gehen, umrunden v| kw u atawa Aë Ee 
circumambulate i Š 
to fly bj | fliegen I| tyr „sb (yatıru) abs | 1303 
to seek >S „Jb | suchen | (tlb) oJ» (yatlubu) lb; 1304 
to hope, to desire Dä oulo Ju Aal | hoffen, wünschen | | m) Epb (yatma'u) Gabi | 1305 
to touch 95 >97 | berühren I | (tmt) bpb (yatmit) Quab5 | 1306 
to purify á S ali SL | zu reinigen I | ho job (yathur) jbs | 1307 
to care 5 Je > | sich kümmern l ( loé Sh 1308 
to make excuse Da vle | zu entschuldigen vill Can) EE (ya'tadiru) jiis 1309 
to transgress, to SI w ol bS jol | überschreiten, , is 
pass beyond taş Überschreiten I | Cdw) CEA, (ya du) 1310 
to ascend beis | aufsteigen | Crj) Zé (ya'ruju) Séi 1311 
to erect, to Dä „ass Dei | errichten, I| Cra) E (yaʻrišu) 03 | 1312 


construct 
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English Urdu German Form Root Verb # 

to escape =) S 29 15 | fliehen I | (zb) SjE (ya'zubu) Djs | 1313 
to turn away SS Ai ai Sich abzuwenden I | law | at (ya'šu) Léi | 1314 
to press el Sb | drücken kin „wE& (ya’siru) jasů | 1315 
to save, to protect | S obis e S oui retten, schützen bas 

j I | (sm) eue Ê (ya'simu) [1316 

= 
to devote Du àg | widmen | (ki SJE (yaʻkufu) EEES 1317 
to wander blindly WoggS S 5 Au 331 | blind zu wandern I | mn spé (ya'mahu) Aaéi | 1318 
to lower bei | zu senken I | @dd) wews& | (yaauddu) éi |1319 
to dive bÝ bo | Tauchen | Gws) uo gÈ (yagüsu) 098 1320 
to anger, to D mad «by mas | ärgern, erzürnen | | an BE (yadızu) És jazi 
enraae | S i f 
to backbite Du us | zu verleumden vU) (yb) e- € (yadtab) qs 1322 
to boil WLI bo yög> Kochen | (ly) “Jė oli 1323 
to invent 5 sul | erfinden I| fry) gs (yaftarı) SÉS | 1324 
to invent sit? 3l | erfinden | (ftr) „oo (yafturu) PS 1325 
to give lie Ws &gg> | Lüge geben I| in ‚2s (yafjura) Séil 1326 
to hasten 6S sal | zu beschleunigen | frt) bjó (yafruta) SEY 1327 
to make room a S ək ebe Platz schaffen | (fsh) 2w (yafsahi) aij 1328 
to understand Wa | verstehen | (fah) DER? (yafgahu) DES 1329 
to accept 5 Jë akzeptieren l (gb) Joö (yagbalu) € Séi 1330 
to be stingy üg wei? | geizig zu sein | (atr „oo (yagturu) siig 1331 
to approach, to go De eyð «BI u, | sich nähern, sich I | (arb) EE (yaqrabu) C5ä3 | 1332 
near nähern ` 8 
to be obedient Dei Jas | gehorsam sein I | and) | »o& (yagnut) dis | 1333 
to take charge, to Ju 905 dal gl Übernehmen, NÉI 
nurse, to rear Dé pflegen, aufbäumen | | fi) JS, (yakfulu) 1334 
to protect Dä lé | beschützen | ( NÉI (yakla’u) 58; | 1335 
to be close üg ou, | nahe sein | (wily) Js (yalu) Js 1336 
to deprive D 09,0 | zu berauben | (Lyt) bgd (yalit) Gb | 1337 
to penetrate, to Dë Bang? durchdringen, wij) SZ (yalija) a5 |1338 
pass passieren 
to distort GK | verzerren | | (ou es (yal) Js | 1339 
to look back JS SL 42 | zurückschauen vun) (fY ol (yaltafit) Gais | 1340 
to join á 5 Sg Jolò | beitreten I | ba | AE | (yalhaqu) Sad | 1341 
to play üls | spielen I | (b) VEJ tal ab) als | 1342 
to utter ba | auszusprechen I did | Boyd (yalfizu) Ba | 1343 
to criticize, to Dä 2195 Du ya | kritisieren, I| amz jeJ let Sab | 1344 
insult beleidiaen _ 
to loll the tongue JS elt? AM obj die Zunge räkeln | (lht) bo (yalhat) 8 5 | 1345 
to surge a S slöl | zu fluten | (mwj) Soe (yamūju) 29%5 1346 
to sepearte, to SI Du KI Ju KI | trennen, jm 
distinguish, to üy |Unterscheiden, I | (myz) Jee (yamiza) 1347 
stand anart ahseits stehen 
to deviate, to az mgb äu 31,551 | abweichen, hai 
assult, to incline pe, D angreifen, neigen I | my) due (yamilu) 1348 
Anpu to US Sò Ju g> | bestreiten, zweifeln, vm ` (mry) sr (yamtaru) Jia} | 1349 

ou 

to destroy Dä ad | zerstören I | mha | öze (yamhaqu) SA) | 1350 
to prepare JS sdf ‚Li vorbereiten I | mhg) op (yamhadu) igas | 1351 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to be appropriate Dei ywl | angemessen sein vi | (bay) TES ER o 1352 
to reach bai | erreichen I | (ny) so (yanälu) JÚ; | 1353 
to carve tål | schnitzen I | on) | ozo (yanhitu) dai | 1354 
to shout DS rufen | (n $ q) fC) E o (yan'iqu) des 1355 
to wait Du ‚öl | warten vill (nzr) „Bo JEŠ% | 1356 
to abolish, to Dä gwo bS ei | abschaffen, l (nsk) żwo hús GEES 
abroaate abschaffen £ 
to descend, to Du (ssl> Du | absteigen, sich | (nel Tosg Juig 1358 
hasten beeilen 2 
to speak el S >S h | sprechen | (nt) Abo üb | 1359 
to collapse LS | zusammenbrechen | vu ao): EE Vadis 1360 
to wither, to dry bg Lás ls >, | verwelken, | hyi zuo (yahīju) Zu 1361 
trocknen x S 
to roam Di bes? | herumwandern I | (hym) DIE (yahtmu) A | 1362 
to go down JS Sl ah nach unten gehen I | (hbt) bus (yahbitu) Bai 1363 
to sleep 95 ss | schlafen l hj’) Ez’ (yahjaʻu) STAR 
to despair Gwg.b | verzweifeln | (ys) EER- (ya'isa) Vs | 1365 
to cut off Ai gbäis | abzuschneiden Il | (btk) Jovy (yubattiku) 2 Fr 1366 
to be made to see ‚Sb Li) S 5 | zu sehen gemacht ii | ben Te (yubassanı) ya | 1367 
werden i i r 
to lag behind bb ò 2, | hinterherhinken I | (bt) sbo (yubatti’a) 3 | 1368 
to explain á S u>Lög Gi | erklären IV | (byn) Ou rei (yubinu) NI 1369 
to substitute SS A Jolis | ersetzen V| bd) | Jo (yubdila) Js | 1370 
to reveal, to Du „WB bS yb | offenbaren, IV | baw er CA 1371 
disclose offenbaren ` 
to originate JS 55 ag | abstammen V| ba) | s29 (yubai’u) (538 |1372 
to make vain, to Du JBL «6,5 Jb | eitel machen, V| bt) jbo (yubtila) Jä | 1373 
nullifv zunichte machen i i 
to despair Gwg.b | verzweifeln IV | (Is) wdy (yublisu) und | 1374 
to test AS 55 us | zu testen IV | (biw au Gl | 1375 
to restrain, to Dä nei Aën | zurückhalten, wl tby De (yutbitu) Cu i378 
confirm bestätiaen ` ` j 
to be neighbours Dei owg} | Nachbarn sein II wy J92 (yujäwiru) gl | 1377 
to remove from SS ou w zu entfernen Il (j nb) voe (yujannabu) = Fe 3 | 1378 
to protect LS aB | beschützen IV | wn J92 (yujīru) Ze 1379 
to bring, to gather Dä ga> bY | bringen, sammeln | (by) cog (yujbā) Lei? |1380 
to guard Dä uB | bewachen II | (hfz) böe (yuhäfizu) Béis 1381 
to talk GS ©, | sprechen IN | (hwr) J92 (yuhäwiru) Zell | 1382 
to oppose Dä all | ablehnen | (hdd) DEE (yuha’äddu) Sy 1383 
to warn &) S 55 all | warnen Il | (har) AE | (yuhaddiru) 3323 | 1384 
to distort GÁ verzerren II (hrf) TE (yuharrifu) EEN 1385 
to make judge Sol ës Richter zumachen | || | (km) | pwe | (yuhakkimu) 2825 | 1386 
to justify, to Dä e bS Gin Aas | rechtfertigen, V| haa) AA Gun EH 1387 
establish feststellen ` i 
to delight el S ai (e | zu erfreuen | (hbr) er, (yuhbaru) 33 1388 
to cause, to bring D Jä au | bewirken, IV man Sse (yuhditu) RE 1389 
about herbeiführen Bi Bar 
to press = 5 bs drücken IV | (hfw) 952 (yuhfi) 3 | 1390 
to praise LS cips | zu loben I | hmd) >p (yuhmadu) iaz | 1391 
to heat ld e | zu heizen I | bmy| gre (yuhmā) äis | 1392 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to oppose, to LS SM «US al | widersprechen, Ber: TER 
differ abweichen II (k If) Jė (yukālifu) 1393 
to deceive W S93 | zu täuschen III | (kd‘) Eè (yukadiʻu) Ei 1394 
to frighten, to DÄ DA | erschrecken, Teer een | 1395 
threaten drohen ä u 
to seem LS) | scheinen I | (ky) Jet (yukayyalu) REES 
to destroy Dad | zerstören IV | (krb) o,& (yukribu) aa? 1397 
to give less, to D (05 use? Weniger geben, f l jud 
make deficient mangelhaft machen | IV | ksr Aug E (yuksiru) 1398 
to defend LS Es | zu verteidigen II | dr ESS (yudafi‘u) SA) 1399 
to dispose, to DO ug bS pa | verfügen, 535 
arrange arrangieren II (dbr) „> (yudabbiru) “= | 1400 
to refute Du 3335 | zu widerlegen IV | (dhq) WER (yudhidu) Le Ai 1401 
to compromise Dë gem | zu kompromittieren |, | dhn) 588 (yudhinu) 628 | 1402 
to slaughter LS œ> | Schlachten II | (dbh) zo (yudabbihu) Bi 1403 
to show off 6S log5s | zu zeigen III (r° y) ss (yura’ä’u) 2155 | 1404 
to please, to Du cab äu g> gefallen, IV | (raw ECH (yurdu) uS | 1405 
satisfv befriediaen 
to suckle a S >W 2393 | zU saugen I | rd) Ei (yurdi‘) Séi | 1406 
to be hard on, to 42% j Ju wm | hart sein, 625 
overburden, to äis? au |Überfordern, decken IV" (rho) dai (yurhiga) 1407 
cover 2 
to drive SS alle jÉ | fahren IV | zjw DER Leg 1408 
to make slip & S SW 52% | Schlupf zu machen | |, (zig) NE (yuzliqu) ER 1409 
to hasten 6S sal | zu beschleunigen Ill (sr) Eju» (yusari‘u) Er 1410 
to swallow WS; | schlucken IV | (swog) Ey (yusigu) Sau? 1411 
to burn el S elle | brennen l (sin IERT (yusjaru) Ja | 1412 
to imprison LS Aë ins Gefängnis | (s|n) du (yusjana) Ga | 1413 
einsperren 
to drag WS | ziehen | | cshb) | vew (yushabu) Guss | 1414 
to destroy bjs ols | zerstören IV | (sht) oew (yushita) Gas | 1415 
to nourish AS ali up | Zu nähren IV | (smn) BEIE" (yusminu) Gas | 1416 
to perceive, to be üg BT Jas | wahrnehmen, V| eo JEL? (yušʻiru) jad 1417 
aware bewusst sein S 
to have headache De 33 ww | Kopfschmerzen ı | ed) E zue | (yuşadda'u) Ei} 1418 
haben i i _ 

to crucify AS dii glao | zu kreuzigen II | (Ib) | Jue | (yusallabu) la | 1419 
to protect LS uB | beschützen | (shb) BER? (yushabu) Qual | 1420 
to take away cl S Sl» J wegnehmen IV | (sar) | sw (yusdira) AA | 1421 
to melt WS | schmelzen | (hr) joue (yuşharu) jga 1422 
to imitate LS Jä | nachahmen Ill ( lò uô Zei 1423 
to suffer, to be Lei glas «dus AS | leiden, verletzt jla 
harmed werden III (drr) J) (yuda’ärra) 1424 
to double, to LS opó däi 1595 | verdoppeln, ul wn S E uò (yudaʻifu) Ági 1425 
multinlv multiplizieren i i - 
to offer hospitality S 55 $w (sl glao | Gastfreundschaft f EAS 

F anzubieten II (dyf) SCH (yudayyifu) 1426 
to obey Du Gelb | gehorchen | (tw‘) Eak (yutä‘u) EIS 1427 
to encircle the A S Sg 95 oa den Hals zu Il | (two) 9b | (yutawwaqu) 556 | 1428 
neck umschließen 
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English Urdu German Form Root Verb # 
to afford el S 55 ws, | sich leisten IV | two ak (yutiqu) Zu h3 | 1429 
to inform = S sdf albo | informieren IV | 9 EJb (yutli‘a) SI 1430 
to honor Ab Gë as je | Ehren II | (zm) eBE (yuʻazzim) ába 1431 
to look back, to Lg) ug ga | zurückblicken, I | Cab) TEY- (yuʻaqqib) DE 1432 
return zurückkommen 
to grant life A S > j | Leben zu gewähren | | Cmo N: (u ammat) a | 1433 
to escape = S 9 Aë | fliehen IV | (iz EE Du lee) jz | 1434 
to make great A S Sr he | großartig zu IV | zm) eBE (yu'zim) A | 1435 
s machen i ` 
to be relieved el S >y JÓ | erleichtert sein V | wt gÈ (yugätu) NER 1436 
to be given rain le (53 $L | Regen gegeben IV | wun Ss (yugatu) NEN 1437 
werden E S B g 

to leave behind AS HR> Aa | zurück lassen III | odn Aaf (yugädiru) j; 1438 
to change Wu | wechseln II Gyr) Jė (yugayyiru) PS 1439 
to subside Däei | Abklingen II ftr) „oo (yufattaru) PS 1440 
to give ruling, to bg ly e> | entscheiden, ia) 

" b SA IV ft D Ó uftT =- 7 | 1441 
explain, to advise Gy ojgåuo erklären, beraten (fty) V (yufti) 
to make few Al S Sl > | wenige machen II (q1 JJë (yugallilu) ‚a3 | 1442 
to cease Du eiz | aufhören IV | (qsn 1 ue d (yugsiru) Sue Ai 1443 
to burden WIS g>9 | belasten Il | (kif) Jg (yukallifu) Al | 1444 
to they meet JS ab w cl | bis sie sich treffen I | day) eg (yulaqu) 5% 1445 
to deviate, to 158, bS òl; | abweichen, V| dhd) del (yulhidu) Ae |4446 
distort verzerren 8 ` 
to purify, to purge Dä bS SL | reinigen, säubern II | (mhs) er (yumahhisa) vera; | 1447 
to hold fast AS HU ws | festhalten II | (msk) Jwe (yumassiku) Glass | 1448 
to arouse desire |5 S 575 lau Zulez | Lust zu wecken r HE 

5 jam ala II | (mny) gor (yumannī) = "11449 
to dictate W e£> | diktieren V | mi) JJe (yumilla) ei 1450 
to emit ER emittieren IV | (mny) Sor (yumnā) uj 1451 
to dispute Dä ag; | streiten III (nz‘) Ejo (yunäzi'u) ZA 1452 
to bring up á S Y aufzubringen II ( lo AU 1453 
to shake Da | schütteln IV | (ngd) wen (yungidu) VER 1454 
to be intoxicated JS 55 „is | berauscht sein IV | nzi) òjo Lä | 1455 
to give respite =) S > le | Aufschub zu geben | y (nzr) AË sÉ 1456 
to exile Dä gbo | ins Exil l (nfy) RETS a | 1457 
to decrease, to Däei Dei «LS pS | verringern, Br) 
reduce, to lessen verringern, I | (nas) ue öv 1458 
verrinaern 

to deny DG ‚SI | bestreiten IV | (nkr) ers 35 | 1459 
to facilitate A S S hó dow | zu erleichtern II hy’) sgo (yuhayyi’) ba 1460 
to rush, to hasten GJS al> bS gal | eilen, sich beeilen ı | mr) Ejo (yuhra'u) EÈ | 1461 
to adjust JS 55 epl) anpassen Ill ( lbg Zei | 1462 
to cause lu qww D cuali | Versöhnung zu I | wfo ETET (yuwaffigi) 953 | 1463 
reconciliation bewirken x 
to destroy Daa | zerstören IV | (wbq) 809 (yübig) ia 1464 
to bind toh | zu binden IV | (wta) doa (yütiqu) ő 3 | 1465 
to set in rows Dä Gau ualbä in Reihen zu setzen | wz) Ej9 (yūza'u) E5 1466 
to make Dal zu machen | (ws y) Sug (yūşī) EN 1467 
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to hasten 6S sal | zu beschleunigen IV | (wfq) udg (yüfidu) uá 3 | 1468 
to cause œw aïo | verursachen V | wg) Eö9 (yūqiʻa) Eg 1469 
to believe firmly S 55 nis w byun | fest zu glauben 2,805 

5 YP IV | (yaqn) vs (yüginu) "3 1470 

Al 
to cause enter Du uw D Sg Jòb | eintreten lassen VI wll als (yūliju) as | 1471 
to call to account, | Gas Ba JD US plus | zur Rechenschaft f KES 
to punish ziehen, bestrafen II | C kd) EZ (yu’äkidu) 1472 
to discharge, to Wad Ju Sai | entladen, liefern ı | Cay E (yu’addı) 35 1473 
deliver 2 2 
to transmit, to be lg näleio «LS Jäùo | übertragen, i Cto js (yu'taru) 3563 | 1474 
related bezoaen werden S z - 
to swear, to vow LKS ud UKS aw schwören, WI ciw RE (yu’lu) Js | 1475 
schwören 
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